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TAKDĠM 

Dünya tarihinin en baĢlarından itibaren insanlığın yatırım yap-

tığı alanların baĢında Ģüphesiz ki eğitim gelmektedir. Çünkü eğiti-

me yapılan yatırım; bu yatırımdan faydalanacak olan bireyin özel-

de mensubu olduğu millete, genelde ise insanlığın tamamına fayda 

getirecektir. Nihayetinde dünya; nüfusu kalabalık, yüzölçümü 

geniĢ büyük bir köydür. COVID-19 salgını bu durumu açıkça gös-

termiĢtir. Dünyanın bir ucunda ortaya çıkan virüs; çok kısa sürede 

tüm dünyaya yayılmıĢ, gündelik hayatın alıĢılagelmiĢ tüm rutinle-

rini altüst etmiĢtir. Çoğunluğumuzun pandemi sürecinde tanıĢtığı 

uzaktan öğretim kavramı esasında çok daha önceden kullanılmaya 

baĢlanmıĢtır. Pandemi süreci kavramın o ana kadar gösterdiği geli-

Ģimin katbekat fazlasını çok kısa sürede, bir mecburiyet sebebiyle 

göstermesini sağlayacak ortamı doğurmuĢtur. 

Yirminci yüzyılın sonlarına doğru öncesinde toplumun küçük 

bir kısmının haberdar olup istifade ettiği küresel bilgi ağları, sonra-

ları neredeyse toplumun tamamının ilgi alanları doğrultusunda 

faydalandığı birer platforma dönüĢmüĢtür. Ġlk baĢlarda medya ve 

iletiĢim aracı olarak kullanılan bu platformlar zaman içerisinde 

sınırları beklenilenin çok üzerinde geniĢleyen birer bilgi kaynağına 

evrilmiĢtir. Dünyanın herhangi bir yerinden rahatça ulaĢılabilmele-

ri, depolama alanı için fiziki bir ortama ihtiyaç duymamaları ve 

depoladıkları bilginin zaman içerisinde güncellenebilmesi, farklı 

kanallar aracılığıyla kalabalık kitlelerle çeĢitli toplantılar düzenle-

nebilmesine elvermeleri, veri tabanı adı verilen platformlarla etki-

leĢime uygun olmaları gibi avantajları bu bilgi kaynaklarını çok 

hızlı Ģekilde gündelik yaĢamın olmazsa olmazı hâline getirmiĢtir. 

Önceleri bilimin en temel Ģartı olan tasnif yani sınıflandırma-

dan tamamen uzak, kontrolden yoksun biçimde kendi mecrasında 

varlığını sürdüren bu platformların sistematik disiplin içerisinde 

tasnif edilip kullanılmaya baĢlanmasına dair süreçler elinizdeki 

çalıĢmanın asıl konusunu oluĢturmaktadır. “Mesleki Yabancı Dil 

Öğretiminde Yeni YaklaĢımlar -Rusça Örneği-” adlı bu çalıĢma 
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Dr. Fatih Düzgün tarafından kaleme alınmıĢtır. Yazar çalıĢmasında 

dünyada özellikle pandemi sürecinde öne çıkan uzaktan öğretim 

süreçlerinin esasında çok daha önceleri eğitim bilimcilerin araĢtır-

ma ve uğraĢ alanı olduğunu vurgularken uzaktan öğretimin artı ve 

eksilerini uygulama süreçlerini esas alarak eleĢtirel bir dille gerek 

saha tecrübeleri gerekse de literatür taramasından elde ettiği veriler 

ıĢığında değerlendirmiĢtir. Yine yazar tarafından hazırlanmıĢ uygu-

lama örnekleri, bu örneklere dair geliĢtirilen ölçekler ve metodolo-

jik önerilerin de ilgililerin dikkatine sunulduğu bu eserin alana 

katkı sağlayacağını umuyoruz. 

Editörler 

Doç. Dr. Ünsal Yılmaz YEġĠLDAL 

Prof. Dr. Yılmaz YEġĠL 

 

 
 

 

 

 

 



 

 

GĠRĠġ 

Yirminci yüzyılın sonunda ortaya çıkan küresel bilgi ağları, 

baĢlangıçta kullanıcılar tarafından bir tür medya veya iletiĢim aracı 

olarak algılanırken kısa süre içinde neredeyse tükenmez ve eriĢile-

bilir bir bilgi kaynağı olarak ortaya çıkmıĢtır. Eğitimin enformatik-

leĢmesi süreci, telekomünikasyon ağlarının muazzam eğitim po-

tansiyelini ortaya çıkarmıĢtır. Böylece uzaktan eğitim, küresel bilgi 

ağlarının eğitim potansiyelinin doğal bir sonucu hâline gelmiĢtir. 

Küresel ağlar lehine, uzaktan öğrenmenin temeli olarak aĢağıdaki 

faktörler sıralanır: 

1) Herhangi bir miktarda bilginin herhangi bir mesafeden 

hızlı iletimi; 

2) Bilginin bilgisayar belleğinde, herhangi bir ortamda, sınır-

sız bir süre boyunca saklanabilmesi; 

3) Mevcut herhangi bir aboneyle iletiĢim kurma ve geri bildi-

rimde bulunmanın yanı sıra forumlar ve konferanslar oluĢ-

turma yeteneği; 

4) Kütüphaneler, referans kitapları dâhil olmak üzere büyük 

veri tabanlarına sınırsız eriĢim; 

5) Saklanan bilgileri geliĢtirme, düzenleme, iĢleme, yazdırma 

ve yayımlama becerisi. 

Bunlara ek olarak uzaktan eğitimin aĢağıdaki olumlu yönlerin-

den bahsedilebilir: 

1) Bilgi ve iletiĢim teknolojisinin öğrenme sürecine dâhil 

edilmesi; 

2) Bilim ve teknolojinin gelecek vaat eden alanlarında bilgi, 

beceri ve yeteneklerin edinilmesi; 

3) Öğrencilerin bağımsız biliĢsel faaliyetlerinin geliĢtirilmesi: 

Bilgi edinme, farklı bilgi kaynaklarıyla çalıĢma, mesleki 

alandaki belirli iletiĢimsel durumlardan kaynaklanan so-

runları çözmek için elde edilen verileri kullanma. 
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Günümüzde uzaktan eğitim, eğitim sisteminin tam teĢekküllü 

bir unsuru değildir. Hâlâ araĢtırmaya, modernizasyona ve modern 

mesleki eğitim sistemine uyarlanmaya ihtiyacı vardır. S. A. ViĢn-

yakov, bir uzaktan eğitim ağının organizasyonunun, yeterli finans 

olduğunda sadece kolay bir Ģekilde çözülebilecek teknik nitelikteki 

sorunlar olmadığını aynı zamanda pedagojik sorunları da içerdiğini 

vurgulamaktadır (ViĢnyakov, 2005: 48). 

Uzaktan eğitim alanındaki modern pedagojik araĢtırmalar ço-

ğunlukla bireysel öğrenme sistemleri çerçevesinde belirli derslerin 

özel metodolojik geliĢmeleriyle sınırlıdır. E. G. Azimov, A. A. 

Andreev, A. N. Bogomolov, E. S. Polat, S. A. ViĢnyakov, L. A. 

Dunayeva, A. V. Solovov, A. V. Tryapelnikov ve diğerlerinin 

çalıĢmaları genel didaktik temel araĢtırmalar arasında sayılabilir. 

Her Ģeyden önce, tüm araĢtırmacılar uzaktan eğitimin aĢağıda 

sıralanan temel özelliklerine iĢaret etmektedir: 

1) Öğretmen ve öğrencinin mekânsal ayrılığı, kiĢisel temas eksikliği; 

2) Öğrencinin bağımsız faaliyetinin mutlak baskınlığı; 

3) Öğretmenin öğretim materyalini düzenleme, öğrencilerin ba-

ğımsız çalıĢması, kontrol ve kendi kendini denetleme konusundaki 

özel iĢlevleri. 

Bu özelliklere dayanarak araĢtırmacılar uzaktan eğitimin 

olumlu ve olumsuz yönlerini belirler, etkinliğini artırmanın ve 

sorunları ortadan kaldırmanın yollarını ararlar. 

Uzaktan eğitim teknolojilerinin baĢarısı için ana bileĢenler ara-

sında genellikle Ģunlar sayılmaktadır: 

1) Etkili öğretmen-öğrenci etkileĢimi, 

2) Etkili pedagojik teknolojilerin kullanımı, 

3) Etkili öğrenme materyallerinin uygun kullanımı, 

4) Geri bildirimin etkinliği. 

L. N. Ruline‟ye göre, “Uzaktan eğitim teknolojilerinin özelliği, 

sadece öğrenme materyallerinin aktarımını iyileĢtirmeye değil, 

aynı zamanda öğrencilerin bağımsız biliĢsel faaliyetlerinin payını 

artırmaya, „öğretmen- öğrenci‟, „öğrenci-öğrenci‟ sistemlerinde 

iletiĢimin sanal diyalog prosedürlerini kullanmaya izin vermesi-

dir.” (Ruline, 2009). 
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S. A. ViĢnyakov, uzaktan eğitimde öğrenci çalıĢmalarının ba-

ğımsız doğasına odaklanmaktadır. Bu temelde, öğretmenin çalıĢ-

masının özelliklerine dikkat çeker (öğrencilerin bağımsız çalıĢma-

larını düzenleme ve kontrol etme iĢlevlerinin baskınlığı). Ayrıca, 

aktif öğrenme kavramına dayanarak araĢtırmacı “bağımsız çalıĢ-

ma” kavramının özüne dikkat çekmekte ve uzaktan eğitim çerçe-

vesinde bu kavramın bazı dönüĢümlere uğradığını ve “iki yönlü bir 

etkileĢim sürecini” temsil ettiğini savunmaktadır. “Bağımsız ça-

lıĢmanın özüne iliĢkin bu anlayıĢ, dıĢ ve iç yönleri hakkında ko-

nuĢmamızı sağlar: Birincisi öğretmenin yönlendirme ve düzeltme 

iĢlevleri, ikincisi ise öğrencilerin biliĢsel ve öz-düzenleme iĢlevleri 

tarafından koĢullandırılır.” (ViĢnyakov, 2005: 43-44). 

S. A. ViĢnyakov, uzaktan eğitimin verimliliğini artırmanın 

yollarını çalıĢma sisteminin rasyonel organizasyonunda (kendi 

kendini kontrol etme ve zaman standartları olasılığı ile), yaratıcı 

çalıĢmaların baskınlığında ve test kontrolünün sistematikleĢtirilme-

sinde görmektedir. Tüm bu genel hükümler, yabancı dillerde, özel-

likle de S. S. Hromov‟un haklı olarak belirttiği gibi “bilgi toplu-

munun sert bir gerekliliği” hâline gelen yabancı dil olarak Rusçada 

uzaktan eğitim organizasyonu için de geçerlidir (Hromov, 2011: 

5). 

Bugüne kadar Rus dili öğretimi uygulamalarında, Rus dili öğ-

retiminin amaç ve hedeflerine en uygun olan 3 ana uzaktan eğitim 

modeli ortaya çıkmıĢtır (bkz. A. N. Bogomolov‟un tez çalıĢması): 

1) Ağa bağlı öğrenme modeli, 

2) Entegre/Kombine öğrenme modeli, 

3) DağıtılmıĢ sınıf modeli (uzak sınıf modeli). 

Modellerin her biri, eğitim sürecindeki katılımcılar arasındaki 

etkileĢim biçimleri tarafından belirlenen kendi özellikleriyle karak-

terize edilir. 

ÇalıĢmamız için, uzaktan ve sınıf içi (yüz yüze / temaslı) öğ-

renmenin bir kombinasyonunu içeren entegre öğrenme modeli 

tercih edilmiĢtir. Bu model, harmanlanmıĢ öğrenme teknolojisinin 

(blended learning) kullanımını gerektirir. Bu da sadece uzaktan ve 

yüz yüze formların belirli bir oranda mekanik olarak birleĢtirilmesi 

değil aynı zamanda öğretim materyalinin bunlar arasında en uygun 
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Ģekilde yeniden dağıtılması, çalıĢma koĢullarına (yüz yüze veya 

uzaktan) uygun teknik ve yöntemlerin kullanılması anlamına gelir. 

Öğretmen de öğretim materyalini bunlar arasında en uygun Ģekilde 

dağıtmalıdır. Öğrencinin sınıf çalıĢması ile uzaktan eğitim platfor-

mu içerisindeki bağımsız çalıĢması arasındaki dengeye dikkat 

edilmelidir. 

Karma öğrenme kavramı, öğrenme hedeflerine ulaĢmanın çok 

çeĢitli yollarını içerdiğinden sadece öğrenmeyi eğlenceli hâle ge-

tirmekle kalmaz, aynı zamanda farklı yol ve araçlarla bilgi edinme 

ve edinim becerilerini geliĢtirir ve bu da kiĢinin kendi öğrenme 

stratejilerini geliĢtirmesini kolaylaĢtırır. BaĢka bir deyiĢle harman-

lanmıĢ öğrenme, geleneksel öğrenmeden yararlı ve etkili olanları 

alarak onun yeteneklerini geliĢtirir. 

Entegre eğitim modeli özellikle belirli bir öğrencinin yetkinlik-

lerinin geliĢim düzeyini, psikolojik özelliklerini, yaĢını hesaplama-

yı mümkün kılan modüler blok temelli bir prensip üzerine inĢa 

edilmiĢtir, yani öğrencilerin eğitim ihtiyaçlarına bağlı olarak içerik 

kaynaklarını farklı varyantlarda birleĢtirmek mümkün hâle gel-

mektedir. Ġlk bloktan son bloğa doğru öğrencinin bağımsızlık dere-

cesinin arttığı, dolayısıyla vurguyu sınıftan öğrencilerin bağımsız 

çalıĢmalarına kaydırmanın mümkün hâle geldiği, yani eğitimin 

kalitesini kaybetmeden sınıf zamanından tasarruf etmenin ve aksi-

ne kendi kendine eğitim becerilerini geliĢtirerek bunu artırmanın 

mümkün olduğu varsayılmaktadır. 

E. S. Polat‟ın belirttiği gibi, uzaktan eğitim dillerinin, özellikle 

de yabancı dillerin, temel kavramsal hükümleri arasında “Öğrenci-

nin konuĢma etkinliğinde zorunlu bağımsız uygulaması; öğrenci ve 

öğretmen arasındaki etkileĢim, etkili geri bildirim; yeni pedagojik 

teknolojilerin ağırlıklı kullanımı ile öğrencilerin çeĢitli bağımsız 

etkinlik türlerinin kullanımı yer almaktadır. Böyle bir öğrenme 

sisteminin organizasyonu için kavramsal öneme sahip temel meto-

dolojik ilkeler Ģunlardır: iletiĢimsellik, bilinç, görsellik, öğrencile-

rin ana diline güvenme ilkesi, eriĢilebilirlik, olumlu duygusal arka 

plan.” (Polat, 1998: 14). Tüm bunlar harmanlanmıĢ öğrenme tek-

nolojilerinin yardımıyla ve entegrasyon modelinin kullanımına 

dayalı olarak uygulanabilir. Özellikle Skype, GoogleTalk, Open-



1

3 

13 –  MESLEKĠ Ġġ RUSÇASI 

 

Meeting gibi yazılım araçları, yani bir anlamda canlı iletiĢimin 

yerini alan ve en önemlisi öğrenci ile öğretmenin, öğrenci ile öğ-

rencinin (karĢılıklı öğrenme ilkesi) sürekli aktif etkileĢimini sağla-

yan araçlar kullanılabilir. 

Günümüz ortamında uzaktan eğitim sadece çeĢitli modeller 

aracılığıyla değil, aynı zamanda uzaktan eğitim kursu geliĢtiricileri 

tarafından sunulan farklı platformlar aracılığıyla da verilmektedir. 

Son zamanlarda giderek popüler hâle gelen platformlar arasın-

da MOODLE (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Envi-

ronment) platformu da yer almaktadır. Öğretmenlerin deneyimini 

arttıran ve her zaman, her yerde kendi karmaĢık dinamik derslerini 

oluĢturmalarına olanak tanıyan çevrimiçi bir öğrenme yönetim 

sistemidir. “Sistem, eğitim sürecinin özneleri arasındaki etkileĢime 

vurgu yaparak modern pedagojinin kazanımlarını dikkate alacak 

Ģekilde tasarlanmıĢtır.” (Lebedeva, 2010: 230). MOODLE plat-

formunun (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environ-

ment) sözlükler, testler, ödevler, çalıĢmalar, anketler, konferanslar, 

SCORM paketleri, wiki, veritabanları, forumlar ve sohbetler gibi 

olanaklara sahip olmasının yanı sıra, ara yüzünün sadeliği, anlaĢı-

lırlığı ve etkinliği, yapının modülerliği gibi avantajları, İş Hayatın-

da Mesleki İş Rusçası uzaktan destek kursunun geliĢtirilmesinde, 

platformun kullanımını tercih etmemizde etkili olmuĢtur. 

 

 



 

 

 

 

 

 



 

 

“Ġġ HAYATINDA MESLEKĠ RUSÇA” 

TEMALI UZAKTAN EĞĠTĠM KURSU 

İş Hayatında Mesleki Rusça uzaktan destek kursu; öğrencilerin 

bağımsız faaliyetlerini optimize etmek, biliĢsel yeteneklerini 

harekete geçirmek, öğrenme sürecinin etkinliğini artırmak için 

tasarlanmıĢtır. Uzaktan eğitim kursunun dayandığı materyal olan 

ders kitabından farklı olarak ikincisi, özellikle Türk öğrenciler için 

Rusça öğreniminde ortaya çıkan zorluklara odaklanmakta ve 

ödünç kökenli ekonomik kelime dağarcığının edinimi sorununa 

vurgu yapmaktadır. 

Uzaktan destekli kurs, sınıf çalıĢmasını dıĢlamaz. Ancak 

öğrencinin bağımsız çalıĢmasını organize edip sistematik hâle 

getirerek yönlendirir. Kursun üzerinde kontrol sağlayıp onu 

tamamlar. Kursun belirli unsurları, öğrenmenin bireyselleĢtirilmesi 

amacı da dâhil olmak üzere sınıfta kullanılabilir. 

Kurs, 36 saat sınıf içi ve sınıf dıĢı çalıĢma için tasarlanmıĢtır: 

10 sınıf saati, 

26 saat kendi kendine çalıĢma (tablo 1). 

Her dersin altında yatan döngüsellik, gerektiğinde dersin 

mantığını bozmadan ders sayısını artırmaya olanak tanır. 

Kurs, konuları basılı kitabın konuları tarafından belirlenen ve 

Finansal Yönetim dersinin müfredatına uygun olarak oluĢturulmuĢ 

temel ders kitabıyla iliĢkilendirilen 5 ana dersi içermektedir. Buna 

ek olarak, dersin yapısı, çalıĢılan sözcüksel ve dil bilgisel 

materyalin tekrarı ve sistematikleĢtirilmesi üzerine bir ders içerir 

(ders 6). 
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T A B L O  1  

Модуль (тема) Аудиторная работа Самостоятельная работа 

Урок 1. Стратегия и тактика 

менеджмента 

2 5 

Урок 2. Менеджеры и 

предприниматели 

2 5 

Урок 3. Коммуникации в 

управлении 

2 5 

Урок 4. Информационное 

обеспечение и документы 

2 4 

Урок 5. Проблемы российского 

менеджмента 

1 4 

Урок 6. Повторение 1 2 

Итого 10 26 

36 

 

Kurs, öğretmenler için metodolojik desteğe ve öğrenciler için 

çalıĢmaların nasıl tamamlanacağına dair açık talimatlara sahiptir. 

Buna ek olarak MOODLE platformunda geliĢtirilen ve barındırılan 

kurs; açık bir ara yüz, kolay gezinme ve öğretmen-öğrenci geri 

bildirimi ile karakterize edilir. 

Uzaktan eğitim kursumuz için MOODLE platformunu 

seçmemizin birkaç gerekçesi daha var: 

1) Bu platform; öğrenci-öğretmen iletiĢimini düzenlemek 

için forumlar, sohbet odaları, özel mesajlar, yorumlar ve 

Skype bağlantısı gibi birçok çeĢitli araç sunmaktadır. 

2) Kursta ses, video ve sunum gibi multimedya içeriklerinin 

kullanılmasına yarayan araçlar sağlar ve içeriğin farklı 

kullanımları için seçenekler sunar (bir bağlantı yoluyla in-

dirme, farklı bir pencerede açma, mevcut kurs sayfasında 

açma). Bu durum kurs süreçlerinde yalnızca bir masaüstü 

bilgisayarda değil, aynı zamanda taĢınabilir cihazlarda 

(tablet, telefon vb.) çalıĢılmasına olanak tanır. 

3) Program sadece test türleri açısından değil aynı zamanda 

öğrencilere nasıl sunuldukları ve nasıl ölçülebilecekleri 

açısından da test çalıĢmaları oluĢturmak için imkân tanır. 

4) Bu platform, eğitim ortamının çeĢitli yönlerden esneklik 

gereksinimini büyük ölçüde gerçekleĢtirmektedir. Örne-

ğin, bireysel öğrenme yolunun oluĢturulması ve gerekirse 
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düzenlenebilmesi, kursun tüm yapısal bileĢenlerinde hızlı 

değiĢiklikler yapılması, ayrıca gerekirse teknik sorunların 

hızlı bir Ģekilde çözülmesi (ViĢnyakov, 2005: 50). 

 

Kurs Yapısı 

Kursun yapısı E. S. Polat, A. E. Petrov, Y. V. Aksenov 

tarafından 1998 yılında “Uzaktan Eğitim Kavramı” adlı kitapta 

formüle edilen “Uzaktan eğitim kursunun yapılandırılması 

modüler olmalıdır, böylece öğrenci modülden modüle 

ilerlemesinin açıkça farkında olma fırsatına sahip olur.” görüĢüne 

bağlı kalarak oluĢturulmuĢtur (Polat, 1998: 14). 

Önerilen kurs 7 ana blok-modülden oluĢmaktadır, ancak 

istenildiği zaman değiĢtirilebilir. Kısacası blok-modül sayısı, 

materyalin sunum mantığı kesinlikle korunarak gerekli ve uygun 

olduğu takdirde artırılabilir. Kursun blok sistemi, öğretmenin 

materyalin kademeli sunumunu düzenlemesine, farklı konulara 

eriĢimi açmasına veya hedef belirlemeye bağlı olarak kısıtlamasına 

olanak tanır. Uzaktan destekli kurslarda kaçınılmaz ve hatta gerekli 

olan bilgi fazlalığı, öğrenci için kiĢisel geliĢim perspektifi 

sağlarken yine de öğrenmenin ilk aĢamalarında kursun üstesinden 

gelmeyi zorlaĢtırabilir. Bu nedenle kısıtlamalara ihtiyaç 

duyulmaktadır. 

Uzaktan destekli bir kurs kullanılarak eğitime baĢlanmadan 

önce eğitmenin kursun teknik özelliklerini öğrenmesi için her 

zaman belirli bir süre gerektiği unutulmamalı ve eğitim 

düzenlenirken bu husus göz önünde bulundurulmalıdır. 

Öğrencilere çalıĢma sistemini öğretmek için PPT Ģeklinde olan ve 

kursun giriĢ bloğuna yerleĢtirilen bir kurs sunumu bulunmaktadır. 
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GiriĢ Bloğu: 

Öğrenci için kursun nasıl iĢleneceği hakkında gerekli bilgileri 

içerir ve birkaç bölümden oluĢmaktadır: 

1) Öğretmenin öğrencilere hitabı, kursun amaç ve hedefleri-

ni, öğrenme perspektifini, kurs sonucunda edinilecek bilgi, 

beceri ve yetkinliklerin kapsamını, kurs yapısının ve öğ-

renme ortamının kısa bir tanımını ortaya koyar. 

2) Takvimsel plan (bu kursta sadece hafta numaraları belir-

tilmiĢtir, çünkü kursun baĢlangıç tarihleri bir gruptan diğe-

rine değiĢebilir) bölümünde dersin mantığı doğrulanır, ça-

lıĢılan materyal miktarı sunulur. Dersin bütünsel bir görü-

nümü oluĢturulur; burada materyale hâkim olmak için ge-

rekenler belirtilir, öğrencilerin hangi çalıĢmalar için mak-

simum puan alabileceklerini anlamaları için bir değerlen-

dirme planı yerleĢtirilir. MOODLE, not verilen tüm çalıĢ-

maların otomatik olarak izlenmesini, kurstaki öğrenci et-

kinliğinin otomatik olarak değerlendirilmesini ve katılım 

tarihlerini görüntüleme seçeneği sunmaktadır. Tüm bunlar 

öğretmen tarafından öğrencilere bildirilir (bkz. bloğun 1. 

bölümü). Bununla birlikte bize göre bir değerlendirme 

planı (tablo 2) öğrenme motivasyonu yaratmak, öğrenci 

aktivitesini teĢvik etmek, kendi kendine organize öğrenme 

becerileri oluĢturmak için gereklidir. Bu bölümde öğrenci 

ayrıca kursla çalıĢmak için genel yönergeler bulacaktır: 
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T A B L O  2  

Название 

модуля 

(урока) 

Название 

раздела 

Самостоятельная 

работа на сайте 
Аудиторная работа  

Количество баллов Количество баллов 

Первичн

ых  

Рейтингов

ых  

Первичн

ых  

Рейтингов

ых  

Урок 1. 

Стратегия и 

тактика 

менеджмента 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

60 15 - - 

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике 

урока 

40 10 - - 

Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 

Урок 2. 

Менеджеры и 

предпринимат

ели 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

60 15 - - 

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике 

урока 

 

40 10 - - 
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Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 

Урок 3. 

Коммуникаци

и в 

управлении 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

60 15 - - 

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике 

урока 

40 10 - - 

Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 

Информацион

ное 

обеспечение и 

документы 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

60 15 - - 

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

40 10 - - 



2

1 

21 –  MESLEKĠ Ġġ RUSÇASI 

 

грамматике 

урока 

Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 

Проблемы 

российского 

менеджмента 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

60 15 - - 

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике 

урока 

40 10 - - 

Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 

Повторение 

Словообразова

ние, лексика, 

грамматика 

80 20 

60 15 
Работа с 

текстом. 

Чтение 

60 15 

Говорение 60 15 

Аудирование 20 5 

Дополнительн

ые задания для 

самостоятельн

ой работы 

 

60 15 - - 
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Tüm ders değerlendirildiğinde, öğrenilen konuların aritmetik 

ortalaması hesaplanır. 

Notlandırma Ölçeği: 

0-49 puan: BaĢarısız 

50 puan ve üzeri: BaĢarılı 

Notlandırma Ölçeği (Sınav): 

0-49 puan: Tatmin edici değil  

50-64 puan: Tatmin edici 

65-84 puan: Ġyi 

85-100 puan: Mükemmel 

 

3) Öğretmenin ders konuları üzerinde çalıĢırken baĢvurulma-

sını önerdiği ve öğrencinin bağımsız çalıĢması için fırsat-

lar yaratan harici kaynaklara (örneğin, harici eğitim pod-

castleri, ansiklopedik yayınlar, sözlükler, öğrencilerin da-

ha ileri mesleki faaliyetleri için gerekli belgelerin veri ta-

banları) bağlantılar içeren bölüm. Bu bölümün varlığının 

çok önemli olduğunu düĢünüyoruz, çünkü modern bir 

eğitmen olmanın gerekliliklerden biri büyük miktarda bil-

gi ile çalıĢma ve kaynaklarının güvenilirliğini değerlen-

dirme becerisidir. Ancak öğrencilerin gerekli bilgileri ba-

ğımsız olarak aramaları genellikle güvenilir birincil kay-

Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике 

урока 

40 10 - - 

Стимулирующ

ие баллы за 

активность на 

сайте, в том 

числе за 

участие в 

форумах, чатах 

(по данным 

статистики 

курса)  

20 5 - - 

Итого за урок 400 / 100 340 85 60 15 



2

3 

23 –  MESLEKĠ Ġġ RUSÇASI 

 

naklara değil, kötü iĢlenmiĢ bilgiler içeren sitelere yönel-

melerine neden olur. BaĢka bir deyiĢle bu bölümün öğ-

renme potansiyeli doğrudan Rusça öğrenmenin çok ötesi-

ne geçmekte olup genel ve mesleki becerilerin geliĢtiril-

mesiyle de bağlantılıdır. 

4) Öğretmen tarafından derlenen ve derste incelenen mesleki 

konulara odaklanan bir terminoloji sözlüğü. Kursun diğer 

ünitelerinde yer alan sözlüklerinden farklı olarak bu söz-

lük, öğrencilerin kelime giriĢi yapmasına izin vermezken 

bunlara yorum ekleme olanağı sunar. Bütün kelimeler, 

tüm kursun metin içeriğine köprü Ģeklinde bağlanmıĢtır. 

5) Ġlk blokta yer alan öğrencilerin bilgi, beceri ve yetenekle-

rinin baĢlangıç düzeyini belirlemeye yönelik tespit (giriĢ) 

testi de öğrencinin bireysel eğitim yörüngesini oluĢturmak 

için gereklidir. Test türü tek cevap seçenekli çoktan seç-

melidir. 

6) Forum; eğitim ortamında öğrenme süreci, çalıĢılan konu-

lar ile ilgili önemli konular hakkında tartıĢma imkânını ve-

rir. Ayrıca öğretmenin düzeltilmiĢ çalıĢmaları, duyuruları 

ve Rusça haber sitelerinde yer alan ilginç yazıların bağlan-

tılarını kaydetmesi için bir tür not defteri olarak da kullanı-

labilir. Kursun bu unsuru aynı zamanda öğretmenin sıkça 

sorulan soruları belirlemesine ve ardından bunlara yanıt 

vermesine olanak tanır. Eğitim sürecindeki katılımcılar 

arasındaki iletiĢim için bir baĢka seçenek de sohbet odası 

gibi bir sistem unsurunun dâhil edilmesi olabilir. Bu sade-

ce öğrenciler ve öğretmen arasında veya öğrenciler arasın-

da canlı iletiĢim için fırsatlar yaratmakla kalmaz, ki bu dil 

öğrenimi için son derece önemlidir, aynı zamanda öğret-

menin kullanıcıların kursu nasıl geliĢtireceklerine dair 

önerilerine anında yanıt vermesine de olanak tanır. Ancak 

sohbet odası, katılımcıların aynı zamanda platformları kul-

landıklarında bu unsurun kullanımının uygun olduğu gö-

rülmektedir. Diğer durumlarda forumun kullanılması bize 
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göre daha verimlidir, bu nedenle kursumuzda forum öge-

sini kullanmayı tercih ettik. 

Tespit testi hariç, bu bloğun sunulan tüm bölümlerine 

öğrencilerin kurs boyunca tekrar tekrar baĢvurmaları 

gerekmektedir. Öğretmen için bu blok, öğrencinin psikolojik ve 

pedagojik portresini oluĢturmaya yardımcı olan unsurlar 

içerdiğinden önem arz etmektedir (bkz. Ek 3). 

Kursun sonraki bloklarındaki çalıĢma prensibi farklı hedefleri 

sebebiyle tamamen ayrı bir nitelik taĢımaktadır. 

Blokların isimleri, üzerinde çalıĢılan konuların isimlerine 

karĢılık gelmektedir. Her blok aĢağıdaki bölümlerden oluĢur: 

Talimat: Öğrencinin ne öğreneceğini belirten kısa bir 

açıklama ile birlikte dersin konusu; öğrencinin belirli bir ders 

üzerinde çalıĢması için çalıĢma sırasını detaylandıran, farklı 

seviyelerdeki öğrenciler için rehberlik sağlayan, derecelendirme 

planına dayalı, öğrencinin dersi toplamda tamamlamak için alacağı 

maksimum baĢlangıç puanını belirten bir talimat. Talimat mutlaka 

gerçekleĢtirilecek çalıĢmalara köprüler içermelidir. Bu bölüme 

sahip olmak, öğrencinin herhangi bir nedenle sınıf oturumuna 

katılamaması durumunda öğrencinin etkili çalıĢmayı organize 

etmesini de sağlar. 

 

Ders İçin Talimatlar 

1) ÇalıĢmaların nasıl yapılacağı ve bunlara yönelik metodolojik 

öneriler: Ders için önerilen çalıĢma süresi 2 sınıf saati, 5 saat 

bağımsız çalıĢmadır. 

Konunun incelenmesi, “Anahtar Kelimeler” (Ключевые 

слова) alt bölümünün kendi kendine incelenmesiyle baĢlar. 

ÇalıĢmalar arası tüm geçiĢler çalıĢmalardaki veya gezinti 

çubuğundaki bağlantılar takip edilerek yapılır. 

Seçenek 1: ÇalıĢmaları sırayla yapabilirsiniz (önerilir). Bu 

durumda, örneğin çalıĢma tamamladıktan sonra sayfanın altındaki 

bağlantıyı takip ederek bir sonraki çalıĢmaya geçin. 
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Ş E K İ L  1

 

 

Seçenek 2: Talimat sayfasını kullanarak çalıĢmadan çalıĢmaya 

geçebilirsiniz (bkz. madde 2). 

Seçenek 3: Dersteki aktif kelimeleri okuduktan sonra çalıĢma-

ların sırasını değiĢtirmek isterseniz, çalıĢmaların adlarını içeren 

bağlantılara tıklayarak veya kurs sayfasının sol tarafındaki 

gezinme çubuğunu kullanarak bunu yapabilirsiniz. 

 

Ş E K İ L  2  

 

 

 

Kursun önceki sayfalarına dönmek için üstteki gezinti 

çubuğunu da kullanabilirsiniz. 
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Ş E K İ L  3  

 

 

ÇalıĢma sayfalarındaki önerileri dikkatlice okuyun. 

Lütfen unutmayın: Test çalıĢmalarında süre sınırı veya 

deneme sayısı sınırı olabilir. Ġkinci durumda, önceki çalıĢmaya geri 

dönmek gerekirse talimatları kesinlikle takip etmelisiniz. Aksi 

takdirde hakkınızı kaybedebilirsiniz. 

Birçok çalıĢmanın bitiĢ tarihinde kısıtlamalar vardır (forum-

daki talimatların 2. maddesine, yaklaĢan etkinlikler bölümüne ve 

takvime bakın). Bu tarihten sonra hiçbir çalıĢma kabul edilme-

yecek ve tamamlanmamıĢ sayıldığı için puan verilemeyecektir. 

Deneme sınavları en iyi denemeye göre değerlendirilir. 

Kendi kendini kontrol etme iĢlevi olan çalıĢmalar değer-

lendirmeye alınmaz. 

2) ÇalıĢmalar ve son teslim tarihleri için maksimum birincil not 

sayısı: 

T A B L O  3  

 Этап Раздел урока Задание  Количество 

баллов 

Срок 

сдачи 

работы 

1 Самостоятельная 

работа на 

повторение ранее 

изученного 

Словообразование, 

лексика, 

грамматика 

Задание 6 4  

Задание 7 4  

Задание 8а 2  

Задание 8б 2  

Задание 9а 3  

Задание 9б 1  

Задание 10 4  

Задание 15 4  

Задание 16а 3  

Задание 16б 1  

2 Самостоятельная 

работа по 

изучению нового 

материала 

Словообразование, 

лексика, 

грамматика 

Задание 1б 4  

Задание 2 4  

Задание 3а 4  

Задание 3б 5  

Задание 4а 4  
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Задание 4б 5  

Задание 5 4  

Задание 11 5  

Задание 12 5  

Задание 13 5  

Задание 18а 4  

Задание 19а 1  

Задание 19б 1  

Задание 19в 1  

Работа с текстом. 

Чтение 

Задание 14г 10  

Задание 17а 5  

Задание 17б 10  

Задание 17в 20  

Задание 25а 10  

Задание 25б 5  

Аудирование Задание 20 10  

Задание 21 10  

Говорение Задание 14д 10  

Задание 18б 10  

Задание 19г 10  

Задание 22 10  

Задание 23 10  

Задание 26 10  

Дополнительные 

задания для 

самостоятельной 

работы 

 60  

  Итоговый 

контроль по 

лексике и 

грамматике урока 

Задание 27 40  

 Итого за 

самостоятельную 

работу во 

внеаудиторные 

часы 

  340  

3 Аудиторные 

занятия 

Словообразование, 

лексика, 

грамматика 

Оценивается 

активность 

на занятии 

60  

Работа с текстом. 

Чтение 

Говорение 

Аудирование 

 Стимулирующие 

баллы за 

активность на 

сайте, в том числе 

за участие в 

форумах, чатах  

  20  

 Общее 

количество 

первичных баллов 

за урок 

  400  
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3) Geri Bildirim: Sorularınız ve tavsiyeleriniz için dilediğiniz 

geri bildirim formunu kullanabilirsiniz: 

- Genel sohbette, forumda (bkz. giriĢ bloğu. GĠRĠġ), önceki 

forum baĢlıklarında cevabı arayabilirsiniz. Bu soru daha önce 

baĢka öğrencilerin de aklına gelmiĢ olabilir. 

- Öğretmene özel mesajla (öğretmenin e-posta adresini 

“katılımcılar” (Участники) sayfasında bulabilir ve aynı sayfadan 

açılır listeden uygun iĢlevi seçerek kursta bir mesaj göndere-

bilirsiniz). 

- e-postada (bkz. madde 2). 

Kursun Sistematik Yapısı: Öğrencinin materyali sadece bir 

çalıĢmadan diğerine sırayla geçerek öğreneceği anlamına 

gelmediğini belirtmek önemlidir. Kursun organizasyonu Ģu Ģekilde 

gerçekleĢtirilir: 

1.  

 Ġlk olarak, talimatlara göre, 

 Ġkinci olarak, bir köprü sistemi aracılığıyla, 

 Üçüncü olarak, öğretmenin ek rehberliği yoluyla belirli bir 

öğrencinin çalıĢma programını eğitim gereksinimlerine 

göre düzenleyerek (bireysel gönderilerdeki bağlantılar, 

genel forumdaki öğrenciler için köprüler gibi). 

 

2. “Kelime oluĢturma, kelime bilgisi, dil bilgisi” 

(Словообразование, лексика, грамматика) bölümü: Bu 

konuda çalıĢılacak tüm kelime oluĢturma, kelime bilgisi 

ve dilbilgisi çalıĢmalarını içerir. 

3. “Bir metinle çalıĢma. Okuma” (Работа с текстом. 

Чтение) bölümü: Dersteki metinlerle çalıĢmayı içeren tüm 

çalıĢmaları içerir. 

4. “Dinleme” (Аудирование) bölümü: Ekonomi terimleri 

içeren metinleri (diyaloglar dâhil) dinleme becerilerini ge-

liĢtirmek için tasarlanmıĢtır ve profesyonel iletiĢim beceri-

lerini geliĢtirmeyi amaçlamaktadır. 
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5. “KonuĢma” (Говорение) bölümü: Profesyonel iletiĢim 

için gerekli ekonomi terimleri kullanarak konuĢma beceri-

lerini geliĢtirmeyi amaçlayan çalıĢmalar içerir. 

6. “Tamamlayıcı Kendi Kendine ÇalıĢmalar” (Дополните-

льные задания для самостоятельной работы) bölümü: 

Öğrendiğiniz materyali daha iyi uygulamanıza ve pekiĢ-

tirmenize olanak tanıyan ek metinler ve alıĢtırmalar içerir. 

Bu bölümdeki çalıĢmaların sonuçları öğrencilere ek puan 

kazandırabilir. 

7. “Final testi” (Итоговое тестирование) bölümü: Derste 

sunulan sözcük ve dil bilgisi malzemesine hâkimiyeti 

kontrol etmek için tasarlanmıĢtır. Final sınavının bir özel-

liği de farklı türdeki test sorularını bir araya getiren bu sı-

navın süre ve olası deneme sayısı bakımından sınırlı olma-

sıdır. Kursta kullanılan test sorularının daha ayrıntılı bir 

açıklaması aĢağıda verilecektir. 

Tüm bölümler interaktif alıĢtırmalar içermekte ve öğrenmenin 

çeĢitlendirilmesi ve bireyselleĢtirilmesi ilkelerinin uygulanmasına 

olanak sağlamaktadır. 
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Pratik Alıştırmaların İçeriği ve “İş Dünyasında Mesleki Rusça” 

Uzaktan Eğitim Destek Kursunda Uygulanması 

Ders 1) Yönetim Stratejisi ve Taktikleri (Стратегия и тактика 

менеджмента): 

Tahmini zaman tahsisi: 2 saat sınıf çalıĢması, 5 saat kendi 

kendine çalıĢma. 

Final sınavı 45 dakikadır. Çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Sınıf içi çalıĢma, öğrencilerin en çok zorlanabileceği konuların 

tartıĢılmasını ve telaffuz, sözcük ve dil bilgisi hatalarının 

düzeltilmesini içerir. Sınıfta iletiĢim becerilerinin geliĢtirilmesine 

de büyük önem verilmektedir. Uzaktan destek mevcutsa sınıf 

derslerinde genellikle yeni konuya baĢlanılmadığı unutulma-

malıdır. Öğrencilere web sitesi ile çalıĢırken ilk bilgiler verilir. 

Bazı metodolojik çalıĢmalarda sınıf içi ve bağımsız çalıĢmanın bu 

Ģekilde yeniden dağıtılması, harmanlanmıĢ öğrenmenin 

bileĢenlerinden biri olarak en uygun olan “ters yüz edilmiĢ sınıf” 

teknolojisi olarak adlandırılır (ĠĢçenko, 2014). 

Her ders, yeni materyalin iĢlenmesini ve son bir kontrolle 

birlikte pratik yapılmasını ve eĢlik eden tekrarları içerir. Tekrar 

çalıĢmaları her zaman öğrencinin bağımsız çalıĢmasının bir 

parçasıdır ve gerekirse öğretmen ders saatleri içinde öğrencilerin 

hatalarını düzeltir ve yorumlar. Gelecekte, tekrara eĢlik edecek 

daha kapsamlı bir egzersiz sistemi öngörülmektedir. 

Yeni bir konuyu çalıĢmaya baĢlarken, yukarıda da belirtildiği 

gibi, öğrenci önce ayrıntılı talimatları “konuyu ele alma 

algoritmasını” öğrenir ve daha sonra bu talimatlara göre hareket 

eder (Ģekil 1, 2, 3). 
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Uzaktan eğitim destek kursu bölümünün genel görünümü 

(blok örneği, Ģekil 4). 

Ş E K İ L  4  
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Kendi kendine çalıĢma için zorunlu olan ilk bölüm “kelime 

oluĢturma, sözcük, dil bilgisi” (Словообразование, лексика, 

грамматика) anahtar kavramların vurgularının listelendiği bir 

“Dersin Anahtar Kelimeleri” (Ключевые слова урока) sayfasıyla 

açılır: менеджмент, форма, структура, функции, механизм, 

процесс, планирование, организация, координирование, 

стратегия управления, тактика управления, регулирование, 

мотивация, контроль, исследование, динамика, статистика, 

диверсификация. Öğrencilerden gerekirse sözlük kullanarak 

kelimeleri yüksek sesle okumaları ve ardından telaffuzlarını 

öğretmenin telaffuzuyla eĢleĢtirmeleri istenir. 

Öğretmenin okumasının bir ses dosyası aynı sayfada 

bulunabilir (Ģekil 5). 

 

Ş E K İ L  5  

 

 

Öğrenci önce bu dosyayı dinleyip sonra kelimeleri okuyabilir 

veya sadece kendi kendini kontrol etmek için kaydı açabilir. 

Anahtar kelimelerin öğrenilmesi, dersin çeĢitli aĢamalarında ve 

daha sonra son aĢamada, bu kelimelerin konuĢmada kullanımına 
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iliĢkin açık uçlu soruları içeren bir final testi Ģeklinde uygula-

nacaktır. 

Bu alt bölümden sonra öğrenci, iĢ dünyasında yaygın olan 

Rusça kısaltmaları kelime dağarcığına katmayı amaçlayan 1. 

çalıĢmaya geçer.  

ÇalıĢma 1: Bu çalıĢma, çalıĢma sayfasında bağlantısı verilen 

bir kendi kendine testi içermektedir. Ayrıca, bu kısaltmalarla 

kelime kombinasyonları ve cümleler oluĢturmayı içeren bir sonraki 

çalıĢmaya da bir bağlantı vardır (Ģekil 6). 

 

Ş E K İ L  6  

 

 

Öğrenci cevabı uygun cevap alanına yerleĢtirmeli (Ģekil 7), 

öğretmen çalıĢmayı manuel olarak kontrol etmeli ve gerekirse 

öğrencinin hatalarını düzeltmek için bir yorum yazmalıdır. 

Önerilen kurs çalıĢmalarının çoğu, bir “paket” içinde bir 

çalıĢmadan diğerine kolay geçiĢ sağlayan ve öğretmenin ek 

talimatlarına gerek bırakmayan bu ilkeye göre düzenlenmiĢtir. 
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Ş E K İ L  7  

 

 

ÇalıĢma 2: Öğrencilerin bildiği ve terminolojik veya benzer 

kombinasyonlarda ortaya çıkabilecek ortak bir kelimenin 

anlamlarını ayırt etmeyi içerir. ÇalıĢma tamamlandıktan hemen 

sonra çalıĢmanın doğruluğunu kontrol etme ve hata durumunda 

doğru cevabı görme imkânı sunan bir eĢleĢtirme testi olarak 

sunulmaktadır. Bu çalıĢmanın sınırsız sayıda deneme olanağı 

vardır (Ģekil 8). 

Ş E K İ L  8
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Öncelikle kelime oluĢturma çalıĢmaları olarak formüle edilen 

3. ve 4. çalıĢmalar karmaĢıktır. Ana sayfada sonraki çalıĢmalara 

köprüler vardır. Rus dilinde kelime oluĢumu, kelime bilgisi ve dil 

bilgisi ile yakından bağlantılıdır ve bu da her bir çalıĢmadaki 

çeĢitliliği açıklar: Kelime oluĢumu “bölümü” için “Test” ögesi (tür 

– “BoĢluk doldurma (Close)”), kelime bilgisi ve dil bilgisi 

“bölümleri” için “ÇalıĢma” ögesi veya “Sözlük” ögesi (Ģekil 9). 

 

Ş E K İ L  9

 

 

ÇalıĢma 3 ve 4‟te uygulanacak kelime oluĢturma materyali: 

eylem anlamı taĢıyan fiil isimleri. Fiil kökünü kısaltın ve artırın: 

управлять – управление, планировать – планирование, 

регулировать – регулирование, исследовать – исследование 

vb. (Ģekil 10). 

 

Ş E K İ L  1 0  
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Öğrencilerin zihninde kelime oluĢturma iliĢkilerini pekiĢtirme 

ve kelimeleri türetme iliĢkilerinde kullanma becerisini geliĢtirmesi 

için “Sözlük” (Глоссарий) ögesinin kullanımına dikkat edelim 

(Ģekil 11). Herhangi bir sözlük gibi dersin bu unsuru da 

öğrencilerin proje faaliyetlerini organize etmeye ve ortak bir 

entelektüel ürün oluĢturmaya olanak tanır. Öğrenciye, belirli bir 

modele göre sıfat oluĢturabilen ekonomik isimleri içeren bir 

kelime dağarcığı sunulur. Öğrencinin görevi, talimatlarda açıkça 

belirtildiği üzere, bu kelime dağarcığı üzerine aĢağıdaki noktaları 

içeren bir “yorum” oluĢturmaktır: 

1) Test çalıĢması 4‟te öğrenci tarafından –еск–, –ческ–, –

ическ ekleri kullanılarak oluĢturulan sıfatlar; 

2) OluĢturulan sıfatları içeren kendi ifadeleri veya cümleleri. 

Tüm cevapların 10 puan üzerinden değerlendirildiği ve ancak 

öğretmenin onayından sonra sözlükte yayımlandığı 

belirtilmektedir. Daha önce baĢka öğrenciler tarafından eklenmiĢ 

olan kelime kombinasyonları ve cümlelerin tekrarlanamayacağı 

konusunda uyarıda bulunulur. Bu unsurun pratik diğer bir faydası 

ise sözlüğün tüm ders metinlerine köprüler aracılığıyla otomatik 

olarak bağlanması ve tıklandığında, ortak yaratımların sonuçlarını 

gösteren bir açılır pencere getirmesidir. Sözlük ögesinde gezinmek 

basit ve kolaydır. Sözlükte arama yapılabilir. Sözlük özel bağlantı 

kullanılarak yazdırılabilir (sayfanın sağ üst köĢesindeki simge). 
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Ş E K İ L  1 1

 

 

ÇalıĢma 3’te Uygulanacak Dil Bilgisi Materyali: –ия, -ие 

ekli isimlerin çekimi: акция, организация, мотивация, 

диверсификация, управление, регулирование, стратегия, 

исследование, планирование, координирование. 

ÇalıĢma 4: Sıfatların çekimi. 

ÇalıĢma 5: Sözcüksel-anlamsal özellikleri nedeniyle çoğul 

formlarının oluĢturmada bazı sınırlamalara sahip olan isimlerin 

oluĢturulmasına yöneliktir. ÇalıĢma bir test Ģeklinde sunulur. Test 

türü tek cevap seçeneği olan “çoktan seçmeli”dir. Bu tür 

seçenekler, öğrencilerin en tipik hatalarını yansıtan çeldiriciler 

olarak seçilir. 

ÇalıĢma 6: Dersin aktif kelime dağarcığını içerir, ancak aynı 

zamanda dil bilgisi ve stilistik problemleri çözmeyi amaçlar. 

Verilen cümleler, cümlenin anlamına ve kullanım alanına bağlı 

olarak bir veya iki kelimelik bir yüklemin eklenmesini gerektirir. 

ÇalıĢma bir eĢleĢtirme testi Ģeklinde sunulmaktadır (Ģekil 12). 
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Ş E K İ L  1 2  

 

 

ÇalıĢma 7: Terim kombinasyonundaki ana kelimeyi bulmayı 

ve yüklemin doğru biçimini seçmeyi gerektirir. ÇalıĢma, tek cevap 

seçeneği olan çoktan seçmeli bir test olarak sunulmaktadır (Ģekil 

13). 

 

Ş E K İ L  1 3  

 

 

ÇalıĢma 8: Ekonomi terimleri bağlamında kullanılan benzer 

fiilleri ayırt etmeyi amaçlar, çoktan seçmeli bir test olarak sunulur 

ve “gömülü” (вложенное) bir cümle oluĢturma görevine sahiptir 

(ÇalıĢma (Задание) ögesi ile cevap; özel bir cevap alanına 

yerleĢtirilir, ardından öğretmen tarafından “manuel” bir kontrol 

yapılır ve hata durumunda yorum yapılır.) 
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ÇalıĢma 9: Bu çalıĢma test olarak da sunulan dil bilgisel alıĢtırma 

(fiil çiftlerinin oluĢturulması) olmasının yanı sıra, çağdaĢ Rusçanın aksan 

normları hakkında bilgi içerir. Bu da 8. çalıĢmada olduğu gibi 

öğrencinin cevabını cevap alanına eklenmiĢ bir ses dosyasına 

yazdığı “gömülü” çalıĢmayı kullanılmasını gerekli kılar (Ģekil 15). 

Gömülü çalıĢmanın amacı, fiil çiftlerinin kullanımı için telaffuz 

normlarını uygulamaktır. ÇalıĢmanın ilk bölümü için “kısa cevap-

lı” (Краткий ответ) test türünü seçtik, burada önemli olan 

öğrenciyi kelimeyi doğru yazmaya yönlendirmektir (Ģekil 14). 

 

Ş E K İ L  1 4  

 

  

Ş E K İ L  1 5  

 

 

ÇalıĢma 10: Genel olarak iĢletme ve özel olarak yönetim 

alanında iletiĢimsel olarak ilgili fiillerin kullanımını pratik etmeyi 

gerektirir. ÇalıĢma, fiili doğru forma sokmaya odaklandığından bu 

çalıĢma için en uygun test türü “kısa cevap” veya “boĢluk 

doldurma (close)” olacaktır. Biz bu tiplerden ikincisini kullandık 

(Ģekil 16).  
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Ş E K İ L  1 6  

 

 

Kursta kullanılan tüm testlerin rastgele bir soru ve cevap 

karıĢtırma iĢlevine sahip olduğu unutulmamalıdır. Metin tabanlı 

testler hariç, metin tabanlı çalıĢmanın kendine özgü doğası 

nedeniyle soruların sırası korunarak yalnızca cevap seçenekleri 

karıĢtırılır. 

Bu bloğun önemli bir kısmı, en sık kullanılan sözcüksel-dil 

bilgisel yapıları tanıtmak ve uygulamaktır. ÇalıĢma 11-13 ve 

kısmen 14 buna yöneliktir. 

Ders yapısındaki sözcüksel ve dil bilgisel materyalin tanıtımı 

uygulama odaklıdır. Sunum için temel gereklilik, incelenen 

yapıların kullanımında algoritmik eylemlerin yanı sıra yüksek 

derecede görselleĢtirmedir. Kursumuzda, materyali “bölümler 

hâlinde” sunmamıza ve her aĢamada edinimini kontrol etmemize 

olanak tanıyan etkinlik unsurları içeren “Anlatım” (Лекция) 

unsurunu kullandık. Ders 1‟de aĢağıdaki sözcüksel-dil bilgisel 

konular incelenir ve uygulanır: Bir nesnenin nesnel bir özelliğinin 

ifadesi, oluĢumu ve korunması, быть, стать, являться, 

называться, служить, представлять собой gibi yardımcı fiilli 

yapılar, nominatif ve instrumental durumlarda nominatif kısmın 

kullanımı, cümlenin iletiĢimsel merkezi, cümledeki kelimelerin 

sırası. 

Sözcüksel-dil bilgisel malzemenin sunumunu sağlayan 

unsurları daha ayrıntılı olarak açıklayalım. “Anlatım”ın her sayfası, 
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öğretmenin yorumları ve yapıların ya da test çalıĢmalarının (önce 

alıĢtırma sonra kontrol) kullanımı algoritmaları (Ģemaları) ile 

tanıtılacak sözcüksel-dil bilgisel materyalin küçük bir parçasını 

içerir. Ayar bölümü bir sonraki çalıĢmaya geçiĢi sınırlandırmaya 

ve yalnızca önceki çalıĢmalarda olumlu bir not alındığında geçiĢe 

izin verir. Ancak, ders 1‟de bu iĢlevi kullanmıyoruz. Çünkü kelime 

yapılarının çoğu durumda öğrenciler için zaten tanıdıktır ve asıl 

önem sözcüklerin farklılaĢtırma alıĢtırmalarını yapmaktır. 

Kullanılan alıĢtırma testi türlerinin sıralaması Ģu Ģekildedir: 

1.  test: Bir/daha fazla seçenekli/cevaplı, çoktan seçmeli,  

2. test: Doğru-yanlıĢ, eĢleĢtirme veya boĢluk doldurma (seviyeye 

bağlı olarak öğrencinin tercihine göre).  

Tüm alıĢtırma testleri, hata durumunda açılan ipuçları ve/veya 

yorumlar içerir. “Anlatım”, dersin sözcüksel ve dil bilgisel 

materyalinin özümsenmesi için bir ara kontrol çalıĢması ile sona 

erer. Ders 1‟de bu, açık uçlu sorular da dâhil olmak üzere çeĢitli 

türlerde 20 sorudan oluĢan bir test çalıĢmasıdır. 

ÇalıĢma 15: Ġsimlerin hâl eklerini tekrarlamaya yöneliktir. 

Bize göre, kursta sunumu için en uygun test türü “boĢluk doldurma 

(close)” türüdür, ayrıca “çoktan seçmeli” test türü de kullanılabilir 

veya kursumuzda önerdiğimiz gibi karma bir test türü 

oluĢturulabilir (Ģekil 17). ÇalıĢmanın ikinci bölümü, sözcüklerin 

sözcüksel birleĢtirilebilirlik sınırlarını belirlemeye yöneliktir. 

Öğrenciler bunu “çalıĢma” ögesi aracılığıyla oluĢturulan kelime 

kombinasyonlarını uygun cevap alanına yerleĢtirerek 

gerçekleĢtirirler (çalıĢma 1, 3‟te olduğu gibi). 
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ÇalıĢma 16: Tekrar amaçlıdır. Ekonomi ve iĢ dünyası ile ilgili 

metinlerde oldukça yaygın olan kısa sıfatların nasıl 

oluĢturulduğunun ve çekimlendiğinin hatırlanması istenir. 

ÇalıĢmada “boĢluk doldurma (close)” test türü kullanılır. Aksan 

kurallarına uygunluk, öğrencinin sıfatların biçimlendirilmiĢ 

hâllerinin okunmasını içeren bir ses dosyası yerleĢtirdiği “çalıĢma” 

ögesi aracılığıyla kontrol edilir (bkz. Ģekil 15, çalıĢma 9). Lütfen 

dikkat: Bu çalıĢmayı seviyesi iyi bir grupla yaparken çalıĢmanın 

yalnızca ikinci bölümünü bir kerede yapılması hata durumunda ilk 

bölüme geri dönülmesi tavsiye edilir. 

Öğrencilerin konuĢma pratiğine deyimler, atasözleri ve 

atasözlerini tanıtan 18. ve 19. çalıĢmalar, LearningApps araçları 

yardımıyla hazırlanan çalıĢmaları içeren SCORM paketi kullana-
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rak eğlenceli bir Ģekilde uygulanmaktadır (ÇalıĢma türleri: 

“eĢleĢtirme”, “kim milyoner olmak ister?”, “cümlelerle metin 

oluĢturma” vb.). Bunu pekiĢtirmek için bir metin veya ses dosyası 

Ģeklinde ekli bir cevapla birlikte bir “çalıĢma” unsuru kullanılır 

(deyimler / atasözleri kullanarak cümleler / durumlar oluĢturma). 1. 

derste 18. çalıĢma için “eĢleĢtirme” türünü (Ģekil 18) ve 19. 

çalıĢma için “cümlelerden metin oluĢturma” türünü (Ģekil 19) 

kullanmayı daha uygun bulduk. 
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Dersin ikinci bölümü “Bir metinle çalıĢmak/okuma” (14, 17, 

25. çalıĢmalar), farklı metodolojik problemleri çözen farklı 

uzunlukta (150 ila 400 kelime arasında) 3 metin içermektedir. 

Ancak ders yapısındaki metinlerin algoritması yaklaĢık olarak 

aynıdır. Kitabın basılı versiyonuyla karĢılaĢtırıldığında, uzaktan 

kurstaki çalıĢmalar daha küçük parçalara bölünmüĢ ve dersin 

mantığına göre dersin farklı bölümlerine yerleĢtirilmiĢtir. Ancak, 

tüm çalıĢmalar ve metinler ileri ve geri (metinden çalıĢmaya ve 

çalıĢmadan metne) köprülü olduğu için bu durum öğrenci için 

önemli değildir. Merkezî metin Ģüphesiz en büyük olanıdır. 

Metinsel çalıĢma, ayrıntılı veya yoğunlaĢtırılmıĢ yeniden anlatım, 

yazılı veya sözlü çalıĢmayı amaçlayan bir metindir. Ġlk derste Ģu 

metinler verilmektedir: Henry Ford‟un baĢarı öyküsünü anlatan bir 

metin, yönetim stratejisi ve taktikleri kavramlarını tartıĢan bir 

metin ve yönetimin bilinçli bir faaliyet olarak erken geliĢimini 

kısaca anlatan “yönetimin kökenlerinde” baĢlıklı bir metin. 

Uzaktan eğitim kursunda bir metinle çalıĢmaya yönelik genel 

algoritma, özünde geleneksel ve sunumunda yenilikçi olarak 

tanımlanabilir. Kitabın basılı versiyonunda, metin öncesi 

çalıĢmalar ayrı olarak belirtilmemiĢtir, ancak her metinde italik 

olarak anlamı açıklanması gereken kelimeler veya kelime 

kombinasyonları vurgulanmıĢtır. Materyale bağlı olarak kurs bu 

amaçla metin öncesi çalıĢmayı kullanır: “çalıĢma” ögesi, aynı kök 

kelimeye sahip kelimeleri aramayı / ana dilde eĢdeğerlerini 

bulmayı sağlayarak bu ögeye bağlı bir “sayfa” kaynağı, kendi 

kendini test etmek için bir bağlantı ve cevaplar sunar. Ayrıca, ders 

tüm metinlerle bağlantılı ortak bir sözlük içerdiğinden terimler 

köprü bağlantılıdır, gerektiğinde öğrenci tarafından bunlara 

baĢvurulabilir. Tüm temel metinlere (meslek metinleri) öğretmen 

tarafından okunan parçaları içeren ses dosyaları eĢlik eder: aynı 

zamanda öğrenci tarafından okunan “sesli metin, seslendirilen 

harfin yazılı olarak görüntüsünün tanınması anlamına geldiği için 

yabancı dil öğrenenlerin „kod çözme‟ becerilerinin oluĢmasına ve 

geliĢmesine katkıda bulunur.” (Makeyeva, 2014: 47-51). Detaylı 
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okuma ve cümle yapılarının iĢleyiĢini gözlemlemek için tasarlanan 

ilk metin, LearningApp araçları kullanılarak SCROM paketi 

aracılığıyla hazırlanmıĢtır. Metni okurken öğrenci fare ile istenen 

yapıları vurgular. Doğrulama otomatik olarak yapılır (Ģekil 20). 

Öğrenci, sözlü okuma raporunu bir ses dosyası olarak “çalıĢma” 

ögesinin cevap alanına yerleĢtirir. 

 

Ş E K İ L  2 0  

 

 

Meslek metni (ikinci metin) üzerinde çalıĢırken metnin planın 

yapılması gereklidir. Bu çalıĢma, öğrencinin seviyesine bağlı 

olarak çeĢitli Ģekillerde sunulabilir:  

1) Planın maddeleri bir test (çoktan seçmeli) Ģeklinde sunu-

lur, böylece öğrenci plandaki maddenin en doğru adını 

seçmek zorundadır.  

2) Ögelerin sıralanmasında veya adların tam olarak ifade 

edilmesinde bariz hatalar içeren kendi planınızı sunabilir-

siniz. Böyle bir çalıĢmada hataların düzeltilmesi istenir 
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(Teknik açıdan böyle bir seçeneği sunmanın en kolay yolu 

“çalıĢma” ögesidir, ancak LearningApps araçlarını kul-

lanmak da mümkündür.) 

3) “ÇalıĢma” ögesi aracılığıyla (plan bağımsız olarak hazır-

lanır ve çalıĢma kitabında olduğu gibi cevap alanına giri-

lir). 

Uzaktan eğitim kursuna, sınıf oturumunda ayrı bir çalıĢma 

olarak kullanılması zor olan bir metin parçasını okuma çalıĢmasını 

(“çalıĢma” ögesi, ses dosyasını cevap alanına yerleĢtirerek) dâhil 

etmeyi gerekli bulduk: Öğretmen her zaman öğrenciden bir metin 

parçası okumasını isteyebilir ve tonlama ve yazım normlarına 

uyumunu izleyebilir. 

Meslek metninin anlaĢılmasını ve içinde gerekli bilgileri 

bulma yeteneğini kontrol etmek için “çalıĢma” ögesi; cevap 

kısmına, okuma parçasından önce verilmiĢ soruya ayrıntılı cevap 

bir metin dosyası Ģeklinde eklenir. Bu çalıĢmada sadece bilginin 

kopyalanmasının değil, kendi kelimelerinizle aktarmak 

gerektiğinin vurgulanması önemlidir. Gerekirse ve metodolojik 

olarak uygunsa öğretmen çalıĢmayı normal bir defterde 

gerçekleĢtirilmesini ve cevap alanına tamamlanmıĢ çalıĢmanın bir 

resmini eklenmesini isteyebilir. Ek “seçenekler” sunmak da 

mümkündür: Ġfadeyi metnin içeriğine uygun olarak devam 

ettirmek, ifadeye katılmak veya reddetmek gibi. Bu seçeneklerin 

kullanımının uygunluğu deneysel olarak belirlenir ve öğrencilerin 

dil yeterlilik düzeyine bağlıdır. Böylece, aynı gruptaki farklı 

öğrencilere farklı anlama çalıĢmaları sunulabilir. Ders yapısında, 

farklı türde ve farklı hedeflere sahip çalıĢmaların dersin farklı 

bölümlerine yerleĢtirildiği hatırlanmalıdır, ancak tüm geçiĢler 

mevcut bağlantılar aracılığıyla yapıldığından öğrenci için bu 

durum istenilen çalıĢmayı bulmakta zorluk yaratmaz. 

Kursumuzda genellikle süreli yayınlardan alınan üçüncü metin 

de kendi kendini test eden metin öncesi çalıĢmalara sahiptir. 

Metnin anlaĢılıp anlaĢılmadığını kontrol etmek için zaman sınırı 

(10 dakika) olan bir test (çoktan seçmeli) sunulmaktadır (Ģekil 21). 
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Bir sonraki bölüm “dinleme” de ise kitaptaki bu becerileri 

geliĢtiren tüm çalıĢmalara odaklanmaktadır. Sadece teknik olarak 

değil, esasen metodolojik olarak kurs için özel olarak hazırlanmıĢ 

ses ve video içeriklerini barındırır. Kursumuzun ana bölümlerinde 

dinleme çalıĢmaları 2 farklı Ģekilde sunulmaktadır:  

1) Bir ses dosyası ve testi geçmek için zaman sınırı ve dene-

me sayısı içeren bir “test” ögesi kullanılır. 

2) Ses dosyası, teste bir bağlantı da sağlayan bir “sayfa” kay-

nağına yerleĢtirilir. Ġlk derslerde, dinleme oturumlarının 

sayısını sınırlamadık, ancak sınav denemeleri arasında bir 

süre belirledik. 

Sonraki çalıĢmalarda eğitim ses dosyalarının varyasyonlarını 

vermeyi planlıyoruz: Biraz daha yavaĢ bir telaffuzla / daha zayıf 

öğrenciler için bireysel metin parçalarının görsel desteğiyle (Bu 

durumda, ders 3‟ten baĢlayarak maksimum puan sayısının 

azaltılması yapılmaktadır.). 

KonuĢma bölümü, uzaktan eğitimin düzenlenmesi için her 

zaman en sorunlu bölüm gibi görünmektedir. ġu anda, bildiğimiz 

kadarıyla MOODLE platformu, örneğin telaffuzun doğruluğu ve 
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netliğinin otomatik olarak değerlendirileceği konuĢma 

çalıĢmalarının hazırlanmasına izin vermemektedir, ancak bazı 

sistemler buna izin vermektedir. Bununla birlikte, platformda bir 

çalıĢmaya yanıt olarak belirli bir boyutu aĢmayacak Ģekilde 

öğretmenin uygun bir zamanda dinleyebileceği / izleyebileceği ve 

gerekirse metin dosyaları için yapıldığı gibi yanıt üzerine yorum 

yazabileceği ses ve hatta video dosyaları yerleĢtirmek mümkündür. 

Alternatif olarak eğitmen, bireysel çalıĢma türlerini kontrol etmek 

için örneğin GOOGLE araçları arasında bulunan kullanıĢlı bir 

ücretsiz konuĢma tanıma yazılımı kullanabilir. Bu durumda, 

dosyayı kaydetmek için hangi programın kullanılacağını çalıĢmada 

belirtilmelidir. Programcı, ses kaydını bir metin (alfabetik) 

formatında ve buna bağlı olarak tüm telaffuz hatalarının hemen 

görülebildiği ve nesnel olarak kaydedildiği bir metin dosyasında 

sunacaktır. Birçok uzaktan eğitim kursu geliĢtiricisi bu araçlara 

olumlu puanlar vermektedir, ancak bize öyle geliyor ki, yabancı dil 

olarak Rusça öğretmek amacıyla hâlâ nesnel bir veri oluĢturmuyor. 

Çünkü ifadelerin tonlamasını veya aksanların doğruluğunu ve 

değiĢime uğrayan sesli harflerin telaffuzunu değerlendirmeye 

yardımcı olmuyor. Bunlar Rus dili için çok önemli kriterlerdir. 

Ders 1‟deki konuĢma çalıĢmaları (22, 23) ekli ses dosyalarıyla 

birlikte baĢlar. ÇalıĢmada iki tarafın her birinin cevabının 

değerlendirildiği belirtilir, yani aynı cevap dosyası diyaloglara 

katılan iki öğrenci tarafından gönderilebilir. Sınıf dıĢındaki 

öğrenciler çalıĢmayı beraber gerçekleĢtirmezlerse her öğrenci, her 

iki rolü de kendisi seslendirir (Ģekil 22). 
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Uzaktan eğitim kursundaki 26. çalıĢmayı (psikolojik eğitim) 

da bir konuĢma çalıĢması olarak sunmaya karar verdik ve Ģu 

Ģekilde formüle ettik: “Anketi doldurun ve sonuçlara dayanarak 

bize kendinizden/yeteneklerinizden/karakter özelliklerinizden 

bahsedin. Son olarak, testin sonuçlarına katılıp katılmadığınızı 

söyleyin. Değilse neden?” “ÇalıĢma” ögesi (ekli ses dosyası) 

kullanılır. 

ÇalıĢma 27 (ders kitabında yer almamaktadır), tüm dersi 

içeren bir final sınavıdır (Açık uçlu sorular da dâhil olmak üzere 

farklı türlerde 30 soru bulunmaktadır.). 
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Kitabın basılı versiyonunda verilen çalıĢmaların 

numaralandırılmasını birkaç nedenden dolayı korumanın uygun 

olduğunu düĢündük:  

1) Kitap ve kurs birbiriyle tamamen iliĢkilidir.  

2) Bazı öğrenciler sadece bilgisayar ekranından veya baĢka 

bir elektronik cihazdan değil, aynı zamanda basılı bir ki-

taptan da çalıĢmayı tercih etmektedir. Ders sayfalarının 

çıktısını almak mümkün olsa da bazıları çeĢitli nedenlerle 

kitaba da sahip olmayı daha rahat buluyor.  

3) BaĢka yazarların da olduğu basılı bir kitaba uzaktan eĢlik 

ettiğimiz ve bu kitaptaki materyalleri kullandığımız için 

telif hakkını korumak gerekiyordu. 

“Bağımsız ÇalıĢma için Tamamlayıcı Aktiviteler” bölümü, 

ders materyalini daha fazla uygulamanıza, geniĢletmenize ve 

çeĢitlendirmenize olanak tanıyan, oldukça bağımsız bir ek mini 

bloktur. 

Pragmatik bir bakıĢ açısıyla bu bölümdeki çalıĢmalar, 

öğrencinin doğru Ģekilde tamamladığında ekstra puan kazanmasına 

yardımcı olur. Tüm derslerde bu bölüm benzer bir yapıya ve 

sunum mantığına sahiptir. Ünitenin bazı özelliklerini ders 1‟de 

göstereceğiz. 

Bloğun ana bölümlerinden farklı olarak bu bölüm, öğrencilerin 

dikkatini çoğunlukla yabancı dil kökenli olan Rusça terimlerin 

etimolojisine odaklamaya ve bunları anlam daralması veya 

geniĢlemesi ve bazen de anlam kaymasına karĢılık gelen Türkçe 

terimlerle karĢılaĢtırmaya çalıĢmaktadır.  

Öğrenciden verilen metinde bir videoda terimlerin nasıl iĢlev 

gördüğünü gözlemlemesi, bu gözlemleri kelime bilgisi verileriyle 

iliĢkilendirmesi ve sonuç olarak bunu küçük bir metin hâlinde 

formüle etmesi istenir. 

Temel kavramlar ve terimler üzerinde daha ayrıntılı 

çalıĢmanın amacı, yüksek derecede öğrenci etkinliği varsayarak 

“Anlatım” ögesiyle birlikte düzenlenen “Bağımsız ÇalıĢma için Ek 

ÇalıĢmalar” bölümünün yapısını belirler. Bu bölüm, her biri ayrı 
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ayrı değerlendirilen üç alt bölümden oluĢmaktadır. Ġlk sayfa 

“Anlatım” - terimler ve kelime oluĢum sistemi üzerinde çalıĢma, 

LearningApps araçlarının yardımıyla geliĢtirilen oyun formundaki 

çalıĢmaların yanı sıra HotPotatos yazılımının yardımıyla derlenen 

terminolojik bir bulmacanın gerçekleĢtirilmesini içerir. Her 

çalıĢma değerlendirilir. Kümülatif not, öğrenciye dersin terimlerini 

ve terminoloji kombinasyonlarını içeren özel bir metin içeren bir 

sonraki “anlatım” sayfasına geçme hakkı verir. Öğrenci metni 

bağımsız olarak okur, okuma sırasında çalıĢılan terimlerin 

kombinasyonuna dikkat eder. Metnin öğretmen tarafından okunan 

ve en çok terminoloji kombinasyonu içeren bölümünün ses dosyası 

bulunmaktadır. Öğretmenin telaffuzunu dinlemenin yanı sıra, 

öğrenciler okuduklarını ses dosyasına kaydeder ve aynı sayfada 

bağlantısı verilen cevap bölümüne yerleĢtirirler. Ġkinci çalıĢma, bir 

öncekine benzer Ģekilde, öğrencinin metinden belirtilen terimlerle 

kelime kombinasyonlarını yazmasını ve bunları ana dille 

eĢleĢtirmesini gerektirir. Sayfadaki üçüncü çalıĢma, metinle ilgili 

soruları yanıtlamaktır. Tüm çalıĢmaların tamamlanması ve bir 

sonraki sayfadaki soruya (“Doğru veya YanlıĢ” soru tipi) kısa bir 

cevap verilmesi koĢuluyla dersin bir sonraki bölümüne 

geçilmesine izin verilir. 

Bir sonraki alt bölüm, mesleki iletiĢim diliyle ilgili bir video 

klip ve bu klip için testler de dâhil olmak üzere çalıĢmalar 

içermektedir. Sadece önceki çalıĢmalarda belirli bir puana 

ulaĢıldıktan sonra eriĢilebilen son alt bölüm, dersin terminolojik 

kelime dağarcığının kullanımına iliĢkin gözlemlerinizi sunmanızı 

ve bunları konuĢmada kullanma becerinizi göstermenizi isteyen bir 

proje çalıĢması içerir. Ġlk derste bu amaçla iki tip çalıĢma 

kullanmayı öneriyoruz:  

1) LearningApps araçlarının olanaklarını kullanarak,  

2) YouTube‟un olanaklarını ve videoların altyazı ve/veya 

dublajına izin veren araçları kullanarak (çalıĢma bir 

SCORM nesnesi olarak uygulanır). 
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Teknik açıdan bakıldığında, öğrenci bu çalıĢmalarda herhangi 

bir zorluk yaĢamayacaktır ve bilgisayar programları hakkında ek 

bilgi gerektirmez. KuĢkusuz, ek çalıĢmalar bölümü performansları 

açısından günümüz gençleri için daha ilginç olan, daha yaratıcı 

çalıĢmalardan oluĢan bir settir. Ancak eğlenceli bir öğrenme süreci 

yaratmanın kurs yaratıcısı için baĢlı baĢına bir amaç olduğu 

düĢünülmemelidir. Sunulan tüm çalıĢmalar metodolojik olarak 

temellendirilmiĢ olup kontrol ve ölçüm verileriyle teyit edilen iyi 

sonuçlar üretir. 

Kursun tüm bölümlerini “Anlatım” unsuruyla tasarlamanın 

faydasını göremiyoruz. Çünkü bu durumda, bu içerik ve sunum 

mantığıyla öğrencilere farklılaĢtırılmıĢ bir yaklaĢım uygulayama-

yız. 

Dersin son bölümü, anlık geri bildirim içeren bir son kontrol 

içermektedir. Bu bölümde “Test” ögesi kullanılır ve testte çeĢitli 

türlerde sorular bulunmaktadır. Öğrencinin test için 45 dakikalık 

bir zaman sınırı vardır. Test çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilir. Diğer 

kurs kaynaklarının yanı sıra testin yapıldığı bilgisayarın kaynak-

larına ve aynı cihazdan eriĢilen internet alanına girme olasılığını 

kapatan bir iĢlev kullanılır. Testin bir bölümü Ģekil 23‟te 

gösterilmektedir. 
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Yukarıda (Ders 1) açıklanan materyalle yapılan çalıĢmanın 

Ģematik bir gösterimi aĢağıdaki gibidir (tablo 4): 

 



 

 

Т A B L O  4  

Раздел 

блока 

Номер 

задания 

Форма представления в 

курсе, используемый 

элемент и характер 

перехода 

Деятельность студента Аудиторная (а) 

/ 

внеаудиторная 

работа 

(в/а) 

Время 

выполнения 

(в минутах) 

Максимальное 

количество 

баллов за 

выполнение 

задания 

Деятельность 

преподавателя 

Инструкция по 

работе с уроком 

Ресурс «Страница»: 

текстовый контент с 

иллюстративной 

поддержкой 

Чтение инструкции, 

ознакомление с 

разделами урока, 

вопросы 

преподавателю в случае 

необходимости в 

форуме/ в личном 

сообщении 

преподавателю 

в/а 
Не 

учитывается 

Не 

оценивается 

Ответы на 

вопросы 

студентов в 

форуме, в личных 

сообщениях 

(на протяжении 

всей работы с 

курсом) 

С
л
о
в
о
о
б
р
аз

о
в
ан

и
е,

 л
ек

си
к
а,

 г
р
ам

м
ат

и
к
а
 

 
Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

Ключевые 

слова 

Ресурс «Страница»: 

текстовый контент, 

аудиоконтент 

Прослушивание / 

самостоятельное чтение 
в/а 3 мин 

Не 

оценивается 

Контроль 

выполнения 

задания по 

статистике курса  

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

1 

Элемент «Страница», 

текстовый контент 

Устное выполнение 

задания  
в/а 2 мин 

Не 

оценивается 

Контроль 

выполнения 

задания по 

статистике курса  

Переход по гиперссылке на 

странице задания 
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Элемент «Страница», 

текстовый контент 

Самопроверка 

в/а 1 мин 
Не 

оценивается 

Контроль 

выполнения 

задания по 

статистике курса  

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

Элемент «Задание». Ответ в 

виде текста в поле ответов 

Выполнение задания 

(текст в поле ответов) 

в/а 3 мин 4 

Оценивание 

задания вручную, 

написание 

комментария в 

случае 

необходимости 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

2 

Элемент «Тест», тип – «На 

соответствие» 

Выполнение теста «На 

соответствие», 

просмотр результатов, 

чтение комментариев 

в/а 5 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

3 

А) Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев 

в/а 5 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 
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составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

Б) Элемент «Задание». 

Ответ в виде текста в поле 

ответов 

Выполнение задания 

(текст в поле ответов) 

в/а 5 мин 5 

Оценивание 

задания вручную, 

написание 

комментария в 

случае 

необходимости 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

4 

А) Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 5 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

Б) Элемент «Глоссарий» 

Выполнение задания 

(«Глоссарий») 

в/а я 10 мин 5 

Проверка ответов 

вручную и 

одобрение или 

отклонение 

ответов с 
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рекомендациями 

5 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

Элемент «Тест», тип – 

«Множественный выбор» с 

одним вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

в/а 3 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

6 

Элемент «Тест», тип – «На 

соответствие» 

Выполнение теста «На 

соответствие», 

просмотр результатов, 

чтение комментариев 

в/а 5 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

7 

Элемент «Тест», тип – 

«Множественный выбор» с 

одним вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 
в/а 4 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 
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составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

8 

Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 4 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

9 

А) Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 4 мин 3 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

Б) Элемент «Задание». Выполнение задания в/а 5 мин 1 Прослушивание 



59 –  MESLEKĠ Ġġ RUSÇASI 

 

Ответ в виде аудиофайла в 

поле ответов 

(аудиофайл в поле 

ответов) 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в 

случае 

необходимости 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

10 

Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 5 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

11 

Элемент «Лекция» 

Изучение активных 

грамматических 

конструкций урока 

в/а 2 мин 

Оценивание в 

совокупности 

с тестовыми 

заданиями и 

активности 

студента на 

сайте 

 

Переход на следующую 

страницу лекции 

 
   

 

Элемент «Тест», тип – 

«Множественный выбор» с 

Выполнение теста 

«Множественный 
в/а 5 мин 5 

Отслеживание 

результатов 
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одним вариантом ответа выбор» с одним 

вариантом ответа 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход на следующую 

страницу лекции 

 
   

 

12 

Элемент «Тест», тип – 

«Множественный выбор» с 

одним вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

в/а 5 мин 5 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход на следующую 

страницу лекции 

 
   

 

13 

Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 6 мин 5 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в      
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инструкции 

15 

Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 6 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

16 

Элемент «Тест», тип – 

«Вложенные ответы 

(Close)» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 3 мин 3 

Отслеживание 

результатов 

теста, их анализ, 

в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

Б) Элемент «Задание». 

Ответ в виде аудиофайла в 

поле ответов 

Выполнение задания 

(аудиофайл в поле 

ответов) 

в/а 5 мин 1 

Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в 

случае 

необходимости 
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Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

18 

SCORM-пакет, содержащий 

задание, подготовленное с 

помощью инструментов 

LearningApps 

Выполнение задания с 

игровыми элементами, 

анализ результатов 

в/а 3 мин 4 

Отслеживание 

результатов 

задания, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

 
Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

19 

SCORM-пакет, содержащий 

задание, подготовленное с 

помощью инструментов 

LearningApps 

Выполнение задания с 

игровыми элементами, 

анализ результатов 

в/а 1,3 мин 1 

Отслеживание 

результатов 

задания, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

SCORM-пакет, содержащий 

задание, подготовленное с 

помощью инструментов 

LearningApps 

Выполнение задания с 

игровыми элементами, 

анализ результатов 
в/а 1,3 мин 1 

Отслеживание 

результатов 

задания, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 
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индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке на 

странице задания 

 
   

 

SCORM-пакет, содержащий 

задание, подготовленное с 

помощью инструментов 

LearningApps 

Выполнение задания с 

игровыми элементами, 

анализ результатов 

в/а 1,3 мин 1 

Отслеживание 

результатов 

задания, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по гиперссылке в 

инструкции 

 
   

 

 

Р
аб

о
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ст

о
м
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те

н
и
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14 А) Элемент 

«Задание» (возможно 

устное выполнение) 

Выполнение 

предтекстовых заданий в/а 3 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Б) Ресурс 

«Страница»: 

текстовый контент 

Самопроверка 

в/а 1,1 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 
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В) Ресурс 

«Страница»: 

текстовый, 

аудиоконтент 

Самостоятельное 

чтение текста / 

прослушивание 

фрагмента 

в/а 7 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Г) SCORM-пакет, 

содержащий задание, 

подготовленное с 

помощью 

инструментов Learn-

ingApps 

Выполнение задания с 

игровыми элементами, 

анализ результатов 

в/а 5 мин 

10 Отслеживание 

результатов задания, 

их анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

17 
А) Элемент 

«Задание»  

Выполнение 

предтекстовых заданий в/а 4 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Б) Ресурс 

«Страница»: 

текстовый контент 

Самопроверка 

в/а 1,5 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 
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В) Ресурс 

«Страница»: 

текстовый, 

аудиоконтент 

 

 

При аудиторном 

выполнении задания 

используются 

традиционные 

подходы и приемы 

работы с текстом по 

специальности 

Самостоятельное 

чтение текста / 

прослушивание 

фрагмента 

а или 

в/а 
14 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

 

При аудиторном 

выполнении задания 

используются 

традиционные 

подходы и приемы 

работы с текстом по 

специальности 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Г) Элемент 

«Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

 

 

Чтение текста по 

специальности, запись 

фрагмента чтения в 

аудиофайл 

 

При аудиторной работе 

выборочное чтение по 

указанию 

преподавателя 

а и/ 

или 

в/а 

3 мин 

5 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Д) Элемент 

«Задание» с 

Выполнение задания: 

составление плана 

а или 

в/а 
7 мин 

10 Оценивание задания 

вручную, написание 
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вложенным 

текстовым файлом 

 

 

При аудиторном 

выполнении задания 

используются 

традиционные 

подходы и приемы 

работы с текстом по 

специальности 

текста, запись плана в 

текстовый файл 

 

Выполнение задания в 

тетради 

комментария в 

случае 

необходимости 

 

При аудиторном 

выполнении задания 

используются 

традиционные 

подходы и приемы 

работы с текстом по 

специальности 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Е) Элемент 

«Задание» с 

вложенным 

текстовым файлом 

Выполнение задания: 

письменный 

развернутый ответ на 

вопрос 

а или 

в/а 
15 мин 

20 Оценивание задания 

вручную, написание 

комментария в 

случае 

необходимости 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

25 А) Элемент 

«Задание»: 

текстовый контент  

Выполнение 

предтекстовых заданий в/а 3 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Б) Ресурс 

«Страница»: 

Самопроверка 
в/а 1,5 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 
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текстовый контент  по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

В) Ресурс 

«Страница»: 

текстовый, 

аудиоконтент 

Самостоятельное 

чтение текста / 

прослушивание 

фрагмента 

в/а 12 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Г) Элемент 

«Задание» с 

текстовым файлом 

Выполнение задания 

по тексту: ответы на 

вопросы в/а 10 мин 

10 Оценивание задания 

вручную, написание 

комментария в 

случае 

необходимости 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Д) Элемент «Тест», 

тип – 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 
в/а 6 мин 

5 Отслеживание 

результатов теста, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 
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20 Ресурс «Страница»: 

аудиоконтент  

Прослушивание 

аудиофайла 
в/а 3 мин 

Оценивание через 

тест 

 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Элемент «Тест», тип 

– «Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

в/а 4 мин 

10  

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

21 Ресурс «Страница»: 

аудиоконтент 

Прослушивание 

аудиофайла 
в/а 3 мин 

Оценивание через 

тест 

 

Переход по 

гиперссылке на 

странице задания 

 

  

  

Элемент «Тест», тип 

– «Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

Выполнение теста 

«Множественный 

выбор» с одним 

вариантом ответа 

в/а 12 мин 

10  

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

 

  

  

Г
о
в
о
р
ен

и
е 

14 Д) Элемент 

«Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление краткого 

сообщения о 

прочитанном 

(аудиофайл в поле 

в/а 5 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 
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ответов) необходимости 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

18 Б) Элемент 

«Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление и 

озвучивание ситуации / 

диалога с включением 

фразеологизмов 

в/а 7 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

 Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

19 Г) Элемент 

«Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление и 

озвучивание ситуации / 

диалога с включением 

пословиц 

в/а 7 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

 Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

 

  

  

22 Элемент «Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление ответных 

реплик диалога 

(аудиофайл в поле 

ответов) 

а и/ 

или 

в/а 

7 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

Переход по      
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гиперссылке в 

инструкции 

23 Элемент «Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление диалога на 

заданную тему 

(аудиофайл в поле 

ответов) 

а и/ 

или 

в/а 

7 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

24 Элемент «Опрос» Выбор 

соответствующей 

собственным взглядам 

сформулированной 

позиции 

в/а 3 мин 

Не оценивается Контроль 

выполнения задания 

по статистике курса  

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

26 Элемент «Задание» с 

вложенным 

аудиофайлом 

Выполнение задания: 

составление 

небольшого рассказа о 

себе с использованием 

полученной при 

анкетировании 

информации 

в/а 15 мин 

10 Прослушивание 

аудиофайлов, их 

оценивание, 

рекомендации 

студентам в случае 

необходимости 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

  

  

Д
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а

б
о
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Без сквозной Элемент «Лекция» с Выполнение заданий в/а Не предусмотрено 60 (дополнительные) Отслеживание 
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нумерации пакетом заданий на 

все виды речевой 

деятельности 

на все виды речевой 

деятельности. Акцент 

на усвоении 

терминологической 

лексики, в том числе 

заимствованной 

(по желанию 

студента) 

результатов тестов и 

проверка заданий, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

Переход по 

гиперссылке в 

инструкции 

 

   

 

И
то

го
в
ы

й
 к

о
н

тр
о

л
ь
 п

о
 л

ек
си

к
е 

и
 

гр
ам

м
ат

и
к
е 

у
р
о
к
а 

27 

Элемент «Тест» 

смешанного типа – 

«Вложенные ответы 

(Close)», 

«Множественный 

выбор» 

Выполнение теста 

«Вложенные ответы 

(Close)», 

«Множественный 

выбор», просмотр 

результатов, чтение 

комментариев в/а 45 мин 40 

Отслеживание 

результатов теста, их 

анализ, в случае 

необходимости 

составление 

индивидуальных 

корректирующих 

заданий 

 



 

 

Ders 2, 3, 4, 5 blokları benzer bir yapıya sahiptir, bu nedenle 

aĢağıda sadece uygulamalı derslerin içeriğini belirteceğiz ve 

materyali düzenlemek için kullanılan sistemin unsurlarına ve 

kaynaklarına iĢaret edeceğiz. Test türünün ve diğer çalıĢmaların 

seçiminin yukarıda açıklanan çerçeve içinde değiĢtiğini, ancak 

sonraki her derste sunulan materyalin niteliğine göre belirlendiğini 

unutmayın. 

Ders 2) Yöneticiler ve GiriĢimciler (Менеджеры и 

предприниматели): 

Konuyu çalıĢmak için tahmini süre: 2 saat sınıf çalıĢması, 5 

saat kendi kendine çalıĢma. 

Final sınavı 45 dakikadır. Çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Kaynak “Sayfa” (Страница): metin içeriği, ses içeriği 

(öğretmenin okuduğu anahtar kelimelerin ses kaydı). 

Anahtar kavramlar: yönetici, менеджер, организатор, 

руководитель, управляющий, риск, неопределѐнность 

ситуации, профессионализм, интеллект, социальный 

конфликт, социальный заказ, компетентность, решение, 

«человеческий капитал». 

Anahtar kavramlar üzerinde çalıĢırken kelimelerin kökenine 

dikkat edilir. Rus ekonomi sistemindeki ödünç alınan kelimeler, 

anlam ve telaffuz açısından Türk ekonomi sistemindeki sözcükler 

ile iliĢkilendirilir. ÇalıĢma, ek çalıĢmalar bölümündeki çalıĢmalara 

köprüler içerir. 

ÇalıĢmalar, cevap alanına yerleĢtirilen metin Ģeklinde bir 

cevap ile birlikte bir “ÇalıĢma” ögesi aracılığıyla sunulur. 

Sözlüksel-dilbilgisel materyal, yapıların Ģematik gösterimi, 

bunlar hakkında bir yorum ve zorunlu eğitim alıĢtırmalarını içeren 

“Anlatım” unsuru aracılığıyla baĢlar.  

Ġncelenen konu: Bir nesnenin öznel veya koĢullu niteliğinin 

ifadesi считать, считаться gibi fiilleri içeren yapılar.  

“Sert ve yumuĢak ünsüzlerle biten eril isimlerin çekimi” 

üzerine eĢlik eden tekrar çalıĢması, yeni aktif kelime dağarcığı 
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materyali üzerinde test formunda verilmektedir: менеджер, 

организатор, риск, профессионализм, интеллект, конфликт, 

заказ, капитал, руководитель. 

ÇalıĢmaların sunma seçenekleri: “ÇalıĢma”, “Test”, “Sözlük” 

ögeleri SCROM paketi aracılığıyla. Kullanılan test türleri 

eĢleĢtirme, çoktan seçmeli, boĢluk doldurma (close), kısa cevaplı, 

deneme, karma testlerdir. Sunulan çalıĢma türleri: Ekli bir ses veya 

metin dosyası veya cevap alanına yerleĢtirilmiĢ metin içeren 

“ÇalıĢma” ögesi; LearningApps araçları kullanılarak hazırlanan 

alıĢtırmalar (eĢleĢtirme, verilen parametrelere sahip ögeleri arama, 

sınıflandırma, sıralama, boĢluk doldurma, bulmaca gibi.). 

Kelime oluĢturma materyali, uygulanacak modeller: –тель- / -

итель-, -атор- / -ятор- ekleriyle oluĢturulmuĢ kiĢi anlamına 

gelen fiilden oluĢturulan isimler: руководить – руководитель, 

предпринимать – предприниматель, исполнять – 

исполнитель, организовать – организатор, арендовать – 

арендатор vb. 

ÇalıĢmalar ayrıca modern Rus dilinin aksan normları üzerinde 

çalıĢmayı da içerir. 

Ders metni konuları: “ĠĢ dünyasında ve yönetimde müzakere”, 

“Yönetici kimdir?”, “Ġnsan kaynakları yöneticisi kimdir?” 

(«Переговоры в бизнесе и управлении», «Кто такой 

менеджер?», «Кто такой менеджер по персоналу?») 

Ders 3) Yönetimde ĠletiĢim (Коммуникации в 

управлении): 

Konuyu çalıĢmak için tahmini süre: 2 saat sınıf çalıĢması, 5 

saat kendi kendine çalıĢma. 

Final sınavı 45 dakikadır. Çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Kaynak “Sayfa”: Metin içeriği, ses içeriği (öğretmenin anahtar 

kelimeleri okumasının kaydı). 

Anahtar kavramlar: İletişim, iletiĢim süreci, iletiĢim ağı, 

iletiĢim yönetim yapısı, iletiĢimin bilgi yönü, iletiĢimin kiĢisel 

yönü, iletiĢim kurulabilirlik. (коммуникации, коммуникацион-
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ный процесс, коммуникационная сеть, коммуникационная 

структура управления, информационный аспект коммуни-

каций, личностный аспект коммуникаций, коммуникабел-

ьность) 

Özellikle “Sözlük” unsuru aracılığıyla uygulanan farklı 

alıĢtırma türlerinin kullanımı sayesinde öğrenciler, yabancı kökenli 

Rusça ekonomi terimlerinin kelime oluĢum sisteminin yanı sıra, 

kelime oluĢum serisinin her bir üyesinin Türk ekonomi terminoloji 

sistemindeki benzer kelimelerle karĢılaĢtırıldığında kombinasyonel 

olasılıkları hakkında bir fikir oluĢtururlar. Aynı amaç, dersin 

kelime oluĢturma materyalini sunan konuĢmaya çıkıĢlı (çalıĢma 

içindeki köprüler) test çalıĢmaları tarafından da takip edilmektedir 

(aĢağıya bakınız). 

Kelime oluĢturma materyali: –онн- (-енн-), -ивн-, -абельн-: 

son ekleri aracılığıyla sıfatların oluĢturulması: коммуникация – 

коммуникационный, коммуникативный, коммуникабельный. 

Yabancı kökenli diĢil isimlerin türevsiz tabanına –ция-, -зия- 

Ģeklinde bitiĢen –онн-, son ekiyle oluĢuyor: коммуникация –- 

коммуникационный, станция – станционный, дивизия – 

дивизионный. 

Sözlüksel-dil bilgisel materyal, önceki derslerde olduğu gibi, 

yapıların Ģematik bir gösterimi, bunlar hakkında bir yorum ve 

zorunlu eğitim alıĢtırmaları içeren “Anlatım” ögesi aracılığıyla 

baĢlar.  

Konu: Kavramın adlandırılması. Bilimsel bir kavramın öznel 

karakterizasyonu. Называть, называться, понимать, 

пониматься, приписывать, приписываться gibi fiilleri içeren 

yapılar bu dersin “Anlatım”, sunulan yapılara yönelik çalıĢmalara 

ek olarak cümleleri önceki derslerdeki yapılarla karĢılaĢtırmaya 

yönelik çalıĢmalar içerir. Bu tür çalıĢmaların özelliği, ilk olarak 

karĢılaĢtırma için materyal seçiminin büyük ölçüde öğrencilerin 

önceki derslerdeki çalıĢmalara iliĢkin performanslarının analizine 

dayanması ve ikinci olarak çalıĢmaların karĢılaĢtırılan yapıların 

çoklu temsilini gerektirmesi ve öğrencilerin sonuçlarını gördükten 
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sonra okuyacakları öğretmen tarafından kısa bir yorum 

içerebilmesidir. Bu dersin “Anlatım” bölümüne, çalıĢılan ve 

öğrenilen yapılar arasındaki farkı daha net gösteren bir sunum 

eklemeyi gerekli bulduk. 

Dersin aktif kelime dağarcığı materyaline eĢlik eden tekrar 

(“YumuĢak iĢaretli diĢil isimlerin çekimi: сеть, власть, 

коммуникабельность”) test çalıĢmalarında sunulmuĢtur. Test türü 

“çoktan seçmeli” veya “boĢluk doldurma (close)” Ģeklindedir. 

Ders metinleri için belirlenen konular: “ĠĢ Dünyasında Bilginin 

Rolü”, “ĠletiĢim”, “Dil Seçimleri” («Роль информации в 

бизнесе», «Коммуникация», «Языковой выбор»). 

Ders 4) Bilgi Desteği ve Belgeler (Информационное 

обеспечение и документы): 

Konuyu çalıĢmak için tahmini süre: 2 saat sınıf çalıĢması, 4 

saat kendi kendine çalıĢma. 

Final sınavı 45 dakikadır. Çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilir. 

Kaynak “Sayfa”: Metin içeriği, ses içeriği (öğretmenin anahtar 

kelimeleri okumasının ses kaydı). 

Anahtar kavramlar: Bilgi, bilginin güvenilirliği, bilgi hacmi, 

bilginin değeri, belge, yönetim sürecinin belgelenmesi, belgeleme 

sistemi, kayıt tutma, reklam, reklam ürünü, reklam desteği 

(информация, достоверность информации, объѐм 

информации, ценность информации, документ, 

документационное обеспечение процесса управления, система 

документации, делопроизводство, реклама, рекламный 

продукт, рекламное обеспечение). 

Sözlüksel-dil bilgisel malzeme, “состоять” kelimesiyle (bir 

nesnenin, olgunun veya kavramın bileĢimini ifade eden ve özünün 

özelliğini ifade eden) yapıları açıkça ayırt etme ve aynı zamanda 

özün özelliğinin yapılarında что ve чтобы bağlaçlarının 

kullanımını ayırt etme görevi ile belirlenen “Anlatım” ögesi 

aracılığıyla sunulmuĢtur. 
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Sunulan materyal: Bir nesnenin, olgunun, kavramın özünün 

karakterizasyonu. состоять, заключаться gibi fiillerle yapılar. 

Gerçek bir eylemi veya durumu adlandıran что bağlacı içeren 

bağlaçlı cümleler. Arzu edilen veya gerekli bir eylemi çağırmak 

чтобы bağlaç içeren bağlaçlı cümleler. суть, сущность, 

особенность, значение, заслуга, важность, трудность, 

разница, различие, достоинство, недостаток gibi isimler ve 

основное, главное, важное, самое основное, самое главное, 

самое важное gibi sıfatlarla öznenin ifadesi.  

EĢlik eden tekrar, yorumlarla birlikte sınavlarda sunulur: Bir 

fiilin türü. 

Fiillerin tür çiftlerini oluĢturma yolları. 

Kelime oluĢturma materyali, önceki derslerde olduğu gibi, 

aktif kelime dağarcığı materyali üzerinde farklı türlerde test 

çalıĢmaları aracılığıyla verilir: “–ациj-, -ициj-, -циj-son eklerine 

sahip fiilden türetilen diĢil, süreç veya sonuç ifade eden isimler: 

организовать – организация, информировать – информация, 

документировать – документация. Son ekin telaffuzu (son 

ekteki vurgu ilk heceye düĢer). Aksan normlarının öğrenilmesi, 

öğretmenin istediği zaman dinleyebileceği, not verebileceği ve 

gerekirse öğrencilerin telaffuzlarını düzeltebileceği ekli bir ses 

dosyası ile “ÇalıĢma” ögesi kullanılarak kontrol edilir. 

Ders metinleri için belirlenen konular: “KuruluĢun 

ÇalıĢmasında Bilginin Rolü”, “Yöneticinin ÇalıĢmasında 

Belgeler”, “Söz Bir Yöneticinin Aracıdır” («Роль информации в 

деятельности организации», «Документы в деятельности 

менеджера», «Слово – инструмент менеджера»). 

Ders 5) Rus Finansının KarĢılaĢtığı Zorluklar (Проблемы 

российского менеджмента): 

Konuyu çalıĢmak için tahmini süre: 1 saat sınıf çalıĢması, 4 

saat kendi kendine çalıĢma. 

Final sınavı 45 dakikadır. Çevrimiçi olarak gerçekleĢtirilir. 
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Bu derste ders saati sayısının azaltılması, öğrencilerin zaten 

dersin ritmine alıĢmıĢ olmaları, sunulan tüm çalıĢma türlerini 

yapmayı öğrenmiĢ olmaları ve öğretmene forum, sohbet, özel 

mesaj, e-posta yoluyla soru sormaya alıĢkın olmaları nedeniyle 

mümkün olmaktadır. 

Kaynak “Sayfa”: Metin içeriği, ses içeriği (öğretmenin anahtar 

kelimeleri okumasının ses kaydı). 

Anahtar kavramlar: Piyasa, liberalizm, çevre, mülkiyet, 

dönüĢüm, teknokrasi, zihniyet, bilimsellik, sponsorluk, devlet 

(рынок, либерализм, среда, собственность, конверсия, 

технократия, менталитет, научность, спонсорство, 

фундаментальность, государство). 

Bu derste anahtar kavramlar üzerinde çalıĢırken sözlükle daha 

aktif çalıĢmayı içeren çalıĢmalar kullanmaya karar verdik 

(“Sözlük” ögesi, harici kaynaklara köprüler gibi). Bunun nedeni, 

dersin yabancı dil kökenli bazı anahtar kelimelerinin, kavramların 

Rus iĢ dünyasına özgü olması nedeniyle Türkçede karĢılıklarının 

bulunmamasıdır (örneğin, конверсия). 

Sözlüksel-dilbilgisel materyal “Anlatım” unsuru aracılığıyla 

verilmektedir. Konular: “Bir nesne veya olgunun öznel veya 

koĢullu niteliğinin ifadesi. Pассматривать, рассматриваться, 

расценивать, расцениваться, определять определяться, 

воспринимать, восприниматься, понимать, пониматься gibi 

fiillerle yapılan yapılar”. Bu yapıların tanıtımı, aktif ve pasif, 

Ģematik bir gösterimle yapılır ve öğrencilere aktif ve pasif yapıları 

oluĢturma algoritmasını görsel olarak hatırlatılır. 

EĢlik eden tekrar: “GeçiĢli ve geçiĢsiz, dönüĢlü ve dönüĢsüz 

fiiller: рассматривать, рассматриваться, расценивать, 

расцениваться, определять определяться, воспринимать, 

восприниматься, понимать, пониматься ve себя zamiri ile 

geçiĢli fiiller”. 

Kelime oluĢturma materyali: Bir özellik veya durum anlamı 

taĢıyan –ость- son ekiyle oluĢturulan diĢil isimler: собственный – 

собственность, фундаментальный – фундаментальность, 
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образованный – образованность, научный – научность vb. 

Son ekin düzenliliği ve üretkenliği. Ekten önceki hecelerden biri 

üzerindeki vurgunun konulması. 

Ders metinleri için belirlenen konular Ģunlardır: “Yüksek 

Teknolojilerin Tanıtımı”, “Rus Finans Yönetiminin Spesifik 

Özellikleri”, “Rusya‟daki Ev Aletleri Pazarı” («Внедрение 

высоких технологий», «Особенности российского 

менеджмента», «Рынок бытовой техники России»). Sunulan 

konuların öğrenciler için önemli ölçüde uygun olması ve gündeme 

getirilen konulara ilgi duymaları, dıĢ kaynaklara (örneğin, iĢ 

dünyası sorunlarıyla ilgilenen haber sitelerine) bağlantılar içeren 

ders çalıĢmaları için geleneksel okuma çalıĢmaları setlerine dâhil 

edilmesini mümkün kılmıĢtır. Bağlantılar, “Bağlantı” (Ссылка) 

kaynağı veya metin içindeki köprüler aracılığıyla dâhil edilir. 

Diğer bir seçenek ise ekli bir metin veya ses dosyası içeren bir 

“ÇalıĢma” ögesi aracılığıyla çalıĢma sayfasından bağlanan ek 

medya metinlerini bağımsız olarak incelemeyi ve bu bilgileri 

özetlemeyi içerir. Bu çalıĢmanın isteğe bağlı bir çalıĢma olarak 

(veya daha yüksek düzeyde dil yeterliliğine sahip olanlar için) 

sunulduğu, bu nedenle bunun için ek puanlar verildiği 

unutulmamalıdır. 

Ders 6) Tekrar (Повторение): 

Tekrarlama, pekiĢtirme ve son inceleme için tahmini süre: 1 

saat sınıf çalıĢması, 2 saat bağımsız çalıĢma. 

Ders çalıĢmaları, iĢlenen derslerin sözcüksel ve dil bilgisel 

materyalini hatırlamanıza ve final testine hazırlanmanıza olanak 

tanıyan farklı türlerde alıĢtırma testleri Ģeklinde sunulmaktadır. 

Testin çalıĢma süresi 1 saattir. Sadece yapma süresi açısından 

değil, aynı zamanda deneme sayısı açısından da bir sınırı olan 

karma tip bir test kullanılmaktadır. 
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Programı Kullanacak Öğretmenler İçin Bazı Metodolojik Öneriler 

ĠĢ dünyası modern toplumda hızla geliĢen bir yaĢam alanıdır. 

Bu nedenle bu alanda yabancı dil öğretmek her zaman öğretim ve 

didaktik materyallerin sürekli güncellenmesini gerektirir. Kursu 

düzenleme hakkını alan öğretmen, herhangi bir uzaktan eğitim 

kursu gibi sunulan kaynağın statik olmadığını bilmelidir. Dinamik 

olmalı, yeni materyallerle zenginleĢtirilmeli, kursun mantığına 

göre düzenlemelidir. 

Eğitmen, öğrencilerin kurstaki düzenli çalıĢmalarını izlemeli 

ve yeni etkileĢim biçimleri geliĢtirip platform geliĢtiricileri 

tarafından sunulan yeni araçları göz önünde bulundurarak 

etkinliklerinin azalması durumunda onları teĢvik etmelidir. 

MOODLE sistemi birçok dıĢ kaynağa dost olduğundan ve üçüncü 

taraf öğreticilerce oluĢturulan içeriğin platforma dâhil edilmesine 

izin verdiğinden kursla çalıĢan öğretmen, öğrenme sürecini 

optimize etmek için çeĢitli multimedya araçlarının kullanımındaki 

yeni fırsatları takip etmelidir. 

Kursa baĢlamadan önce öğretmen, öğrencilere çalıĢmaların 

teknik özelliklerini açık ve anlaĢılır bir Ģekilde açıklamalı ve onları 

kursun yapısına ve araçlarına alıĢtırmalıdır. 

Kursla çalıĢmanın temel gerekliliklerinden biri, “manuel” 

modda kontrol çalıĢmaları da dâhil olmak üzere izleme 

faaliyetlerinin zamanında organize edilmesidir. Öğrenci kendi 

öğrenmesinin dinamiklerini görmeli ve sonucu iyileĢtirmek için 

çaba göstermelidir. Öğrencilerin hatalarını düzeltmek dil 

öğreniminde önemli bir rol oynar. Bu nedenle öğretmenin 

tamamlanan çalıĢmalarla ilgili yorum ve açıklamalara duyulan 

ihtiyacı anlaması önemlidir. 

Kurs ilerledikçe eğitim çalıĢmalarının miktarını artırmak 

doğaldır. Ancak bu çalıĢmalar, öğrencileri bağımsız çalıĢma 

tamamlama saatlerinde haksız bir artıĢla aĢırı yük altına sokmamak 

için hedefe ve seviyeye göre kesin bir Ģekilde farklılaĢtırılmalıdır. 

Sınıf içi (temaslı) ve sınıf dıĢı (uzaktan) çalıĢma arasındaki denge 

korunmalıdır. 
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Ders materyali, sınıfta bağımsız çalıĢma düzenlemek için de 

kullanılabilir. Örneğin, öğrenmeye bireyselleĢtirilmiĢ bir yaklaĢım 

uygulamak için. Öğrencilerin ayrı olarak bilgilerini düzeltmek, 

dersler planlanırken öğretmen tarafından dikkate alınmalıdır. 

Öğrencilerin hatalarını düzeltmek için yararlı bir sınıf 

çalıĢması Ģekli, hem öğretmen hem de öğrencilerin kendileri 

tarafından kapsamlı bir analizden sonra bunları tartıĢmaktır. 

Örneğin, öğrencilerden doğru cevap ile verdikleri yanlıĢ cevap 

arasındaki farkı açıklamaları istenebilir. 
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